MOHIOn YNc, YA HAWPAMAAX TYPK YNChIH XOOPOH
UPT3H, AX AXYHH BOIOH 3PYYTUIAH X3PIUAH TAHAA}I.}
SPX 3YWH TYCNANLAA XAPUNLIAH Y3YYNIOX TYXAN

r3p33

Motron Ync, Byra Halipampax Typk Ync Hb yaawuz xoép ynceiy Harpamgant
Xapunuaaraa Xenkyymx, WpraH, ax axyi, 3pyyruiH xapar GOMOH ramt aTraaguiir
WWIMKYYNIH  OrexX, SNTHBIM WWNXYYRSX Tanaap XananueH Toxupord TanyyasH
YHASCHUW Tycraap TOITHOM, T3fW 3pX, AOTOOA XSP3T YN OPOMLOX 3apUMb! YHACIH
A33p XapwiuaH Tycnanuaa yayynax apManananuiir yaupanara 60nrou;

WpraH, ax axyi&tl GonoH apyyruitH xapruiiH Tanaap apx ayiiH Tycnanuaa
xapunuaH yayynax Tyxai Fapasr gop aypacasaap Gaiiryynaxaap XananusH TOXMPOB,

HIrQYrase BYN3r

1Xacar
EpeHxuii 3aant
1 pyraap ayin

1. XananuaH Toxupord Har Tanei uprap XananueH Toxupord Heree TansiH
HyFar gascrapt Daiixpaa xysb XyHWiA GONOH 37 XepeHre, almr COHUPXMbH XyBbf
TyxaliH TanblH UPTSHIA HArsH aaun WyYXuiH 60110K 3pX 3yiAH 3pX TarU xamraananTbir
3ABNHA.

2. XananusH ToXupord HIr TanbiH Upraa Xananuad Toxvupory Heree TanbiH
HyTar goscrapT Gaiixgaa wWyyx, Gygan 2px Byxui Gaﬁryyngara,q MPraH, ax axywH
GONOH SPYYIWAH X3pruiH Tanasp TyxaH -TanbiH UPrsHWA H3rsH agun Hexuen,
\aapAnarsi4. Aaryy “eneetaid xaHgeX rOMANIoo raprad, eepcauiH 3pX awraa
xamraanyynax apx 9g2MHa. ' : ‘

3. XananuoH Toxvpory Har TaneiH XyynuiiH garyy Gairyynaraax Tyxavit TansiH
Mytar pescrapT Tes Gaiiryynnara Hb OPWAX XyYNUMH JTr33A 3HIXYY MaproHui
XONBOrOoX 3aarThir XP3NKYYNaX SpXTau.




2 pyraap ayan

X3nanuaH Toxupory Tanyyn Haxyy [spasr X3papKyynax 30punroop xycant
raprax, Xycant xynasH asax Tes Gaitryynnarwir Tyc 6yp TomunHo. Opx Gyxuit Tes
Gaiiryynnara rapert MoHron YnceiH Tanaac MoHron YnceiH Xyynb ayitu siam, Byrg,

Elagipam.qax Typk Ynce tanaac byrg Halipampgax Typx YncsiH Xyynb ayitH siam
aiHa.

XananyaH Toxupory TanyyablH apx Oyxuit Gaitryynnara aHaxyy [apasr
X3pankyynaxge3 AUnnomar Wwyramaap xapunuyasa.

3 pyraap 3yin

XananusH Toxupord TanyyawiH Xyynb 3yiH samg anb Har TanbiH XYCanTuiiH
paryy 3H3 [3pasHp xamaapax apx 3yiiH acyyanaap eepuitH YnceiH Xyynb, TOMTOOMK,
TYYHUIA X3PINKUNTUIH Tanaapx MaA3NNUAT XapwnuaK COMUNLOHO.

XOEPLYFAAP BEYNar

| X3Car

Wprau, ax axyfH X3pruitH Tanaap 3apx 3yiH
Tycnanuaa y3yynax
4 pyraap ayin
1. XananusH Toxupord TanyypelH apx Gyxuit Gairyynnaryyn 6ue buepss

WPraH, aX axyiiH Xapruild Tanaap spx syiiH Tycflanuaa xapunuaH ysyynax ssansir
XaHraHa.

2. XapwnuaH yayyrax TycnanuaaHn 6apumt Guyur xypryynax, 3oxurdug, rapy
GONOH LMHXI3YWIAT Daliliaax 39par Xapar XAHaH X2MN3nudxX axwunnaraadbl WWAASSpUAr
Buenyynax axunnaraar xamaapyynsa.

5 ayraap ayan

1. Opx 3yiH Tycnanuaa y3yynax Tyxai XycanTag aop AypAcaH 3yinuir saaca
GaiiHa. YyHa. :

al Xycant rapracaH 60noH XyCanT xyNnasH aBea CairyynnarsiH Hap;

6/3px 3yiiH Tycnanyaa Waappnararail Baliraa x3par XAHaH WWiigeapnax
axunnaraaHb! Tepen;




eif 30XUMYALIH Hap, TAArBapUIH BaitHra 6oNoH TYP OpLIMH cyyraa xasr,
VPraHWiA xapbaanar, Mapraxun;

r/ 3oxur4aelH TeneeneryaniH Hap, Xasr;

A/Toppyynax acyypantait xon6ooToi GONOH XyCanTuiir Buenyynaxag
WwaapAaraax Maasanan.

2. 3px 3yWH Tycnanyaa asax Tyxai XyCanT, TyyHwiir Aarangax bapumr Guumrt
XycanT rapracaH TanbiH apx Gyxuil aTrasp rapbiH ycar 3ypX, Tamra papcaH baiina.

6 ayraap ayin

J' XYCanT XynasH ascaH Galiryynnara TyyHuiir Grenyynaxass eepuii YNk
XYYnuIAr xaparnaHa. Xapas XycanT xynasH ascaH TambiH Xyynba xaplunaxryit 6on

XycanT rapracaH TambiH xycantasp yr TanbiH Xxyynbf 3aacaH KypMsir X3PIArnax
bonHo.

2. Xycant xynasH ascaH Gaiiryynnara TyyHuisr Guenyynax apxryii Gaiisan

XycanTuir spx Oyxuid Baliryynnarap Wwumkyynx aHa Tyxaih Xycent rapracan Tang
M33rASHS.

3. Xycont xynasH ascaH Tan xycant BuenyyncaHTaii xonbormox Gapumr

Buurnitr Xycant rapracad Tang seyynax yypartaii Gereeg 6uenyynox Gonomxryi
HeXLena 3Ha Tyxaii WanTraaxsir MIG3aHa.

7 nyraaﬁ ayin

1. Bapumt Buuunr rapayynax Tyxain Xycant xynasH ascaH Gairyynnara 6apumr
Buunr Hb yr XYConTUir XynasH ascaH TanblH XanHas YANGACaH acxyn yr TanbiH XanHaa
OpuyynaH xaBcaprax, YH3H 3eB Gonox Hb Gartanraaxurgcad Gon eepuitH YNCbiH

Xyynbg 3aacaH XypMblH garyy rapgyynx erex 6ereeq 6ycag toxuongona yr 6apumt
BUuruir XynasH aeax 3Tra3AvAH 3eBLISepCHeap rapayynHa.

2. Bapumt BUuruiir rapayynax Tyxai XyCanTag TYYHWAr rapayynax 3TrasguiiH
ToZOpXoi Xanr, rapgyynax 6apumr Guuruiir saacad baiina.

3. Bapumt Buuruiir xycanTag saacad Xasraap rapgyynax Gonomkryid Gon
XycanT xyriaaH aBcaH Galiryynnara 3es xasruir TOrToox Waapanararaid apra XaMxa3r
aBHa. 3eB XasAruwr Tortoox Gonomryw Gon Xycant XynasH ascaH Tan 3Ha Tyxai
XycenT rapracaH Tang M3A3rA3K, 6apumt Gudriidr Gyuaan xypryynHa.




8 ayraap ayin

lappyynax Gapumt Guuruitr XynasH aBcaH Tyxait HOTOMrOOF XYC3NT xynasH

aBcaH TanbiH XyynuitH paryy yiingsHa. FapayyncaH ow, cap, 8Aep, raspeir
HOTONrooHA 3aacak BaiHa,

9 ayraap ayin

XyCanT XxynasH aBcaH Tan Hb yr xycanTuiir Guen

YYA3XTa xon6oraok eepuitt
HyTar A38Crapt rapcax byx sapansir xapuyuax 6eress H

BXEH TeNnexudr waap,: Y4 yii.

10 ayraap 3yiin

XycanTuiAr 6uenyynax Hb Xycant x
aloynryi 6aigan, HAKrMUAH X8
Buenyynaxaac Tatransax 6onHo.

YN3SH aBCaH TamsiH Tycraap TorTHOM,
Xypama xaplmnxaap Gailan yr xycanTuidr

11 ayraap aynn

1. SHaxyy [apasHuii 7 ayraap syinuit 1 gax xacar, 13 Ayraap 3ying 3aacHaac
bycaa xycent, parangax Gapumt Guamurt Xycant XYN33H aBCcaH TanbiH X3aNHss 3CXyn
aHrNK XaNH39 XepBYYNC3H Batanraar opuyynreir xascaprana,

2. Opuyynreir XycanT rapracax Tansii 6atanraar opuyynary, HoTapuary bywy

XananuaH Toxupory TanyyablH AUNNOMAT TeneensriuiiH Gyioy KOHCYNbIH axvATaH
Baranraaxkyynx 6onHo,

3. Xycantuidr 6uenyynax sBuaj YiANAcaH Gapumt Suuruir XycanT xynasw
aBcaH TanbiH Xan3sp yMngaHs.

12 pyraap 3yin

1. Xycant rapracad TanbiH WyyxuiiH 3apnaH AyyacaHaap XypanusH OucoH
rapy Gyioy LWHHXI3HMIAT anb yNcblH XapbsaT 6onoxbIr yn xapraniaH TyxaiiH yncag,
XYPOMUSH OYMXOOC OMH® YWNAC3H anuBaa ramr Xaparm xonborgyynad mepasH

wanrax, Xopux, MeH ypbQ €MHe rapracaH TacnaH WWAAB3PNaX TOMTOONOOP SN
LWWIATI3A OHOTAYYMK BONOXIYA.

Mapy Byloy LWMHX33Y Hb TYYHWAT ayyaax vpyyncau Bairyynnaraac yaawug
Galix waapgnararyil rex M3A3rACAHIIC XoWw XycanT rapracad Taimm _Hyrar
paBCrapasc 15 XxoHorMiiH AoTop rapu ssaaryit Bon asapx xangawryi baipnaa
angaHa. ap4 Byy WMHKI3Y 86pCaesc He YN wanTraanax Hexyen BarngnbiK ynmaac
XycanT rapraca Tankls HyTar 43BCrapaac rapy uagaaryi 6on yr xyrayaar aHo xacarr
3aacaM xyrayaaHg opyynas TOOUOXIyA.




Os3px atraapyyawiir rapracau M3OYYNar, AYrH3NTTal He X0
" nGor
mMepaeH Wwanrax Bywoy xopsx Gonoxryii, e
2. Xycanr rapracay Baiiryynnara He Ayypargcad F3pM, WWHX334Ma 3aMbiH
sapaan, Tyxaik yncag Gaiix XyrauaaHel sapfan, WUHX334MiH Xencuiir espuitH YNChIH
XYynbll 3aacHaap HeXeH Onrox Tyxalraa MapargaHa. Yr atrasg XYCC3H Toxuongonp,

sambiH  sappan, Galx xyrauaaHbl sapgnbiH bAYMnraar  Xyca
baliryynnara onromo. £ Gl

Il X3car

BapumT Buunr

13 ayraap ayin

XananuasH Toxupory Har Tan Xa3nanusH Toxupory Heree TanblH wyyx, Bycag
3px Oyxwi Badryynnareid xycantasp Xycant rapracad TansiH uprakg xonborgox
MpraHwi, rap Bynuitn 6aianbiH GapumT GuyriiH Xyynbap. TagHuiA awur coHupxong
xamaapax Bycag Gapumt GuHrwiAr opuyynraryi, yua Tenbepryit unraaxa.

14 ayraap ayin
1. XananuaH Toxupory Har TanblH HyTar QSBCrap A93p VAMAC3H, ONMOCOH

GonoH Tamra papcaH GapumT GUIMr, TyyHuiA Bartanraaxyyncan xyynBapeir Xsnanuas
TOXupory Heree TanbiH HyTar gescrsp Assp Garanraaxyynaxsir Wwaapaaxryii.

2. XananusH ToxMpord Har TaneiH 3px Byxuii baiiryynnaraac onrocoH Gapumr

Ouumr He XananusH Toxupory Heree TanbiH HyTar A3BCr3p 433 HAr3H agun HOTNOX
XY4uH yagantaih 6aiHa.

Il X3C3ar

Wyyxuitn 3apaan Tenexeec yeneenex

15 ayraap ay@An

XananuaH TOXWpord ank Har TanbiH WPraHWAr XananusH TOXUMPOrd Heree
TanelH HyTar A3BCrap O39p ragaafblH XapbAar rax Oywy TyxalH yncap opuuH
CYYAArryd racaH YHASCNANaap WYYXWIAH 3appan Tenexvidr waapgax Gonoxryil.




16 myraap 3yiin

. T Xananng TOXUPOMY Har TanbiH upraH Xananuya TOXWpOry Heree TafbiH
P XAHaH WWWAB3PN3X akunnaraaHg OponuoXAoo WyyXuitH 3apfan Tenexeec

Heneeneraex, 3px 3yWH Tycnanuaar yHa TenBepryii " v
p ' PrYW -aBax apxuir Tvx
MPTSHUI HITOH BV 3RANHS. P yXaitH yncoi

2. gaapx 33aNT Hb XSPrUiH XsHaH LWWAABIPRaX Byx axunnaraasg, TyyHwit
AoTop wuiAgssp Guenyynax axunnaraasa xamaapHa.

. 3.X3Nn3nU3H TOXUPOrY ank Har TanbiH Xyynb 3aacHaap TyxanH XapruiiH XaHaH
WnnABSpNax axunnaraaHel 3apgar, Tenfepeec ueneenergex spxTaii  Uprag

X3ManuaH TOXWpory Heree TambiH HyTar A9BCrap A33p Tenbepeec HarsH agun
JyeneenergeHs.

17 pyraap 3yin

1. SHaxyy MopasHun 16 fyraap 3yiing 3aacaH XeHrenenTuAr 34naX SpXMiAr
GonoH epregen raprariMiH  MpraHWiA. BonoH rap Gynuiid  HaRaneir rapuMnCaH
rapUMAraar eprefen raprarinitH opwmH cyyraa XananuaH Toxupory TansiH 3px byxuil
Bairyynnara onroHo.

2.6prefien raprard He XananuaH Toxupory TanbiH HyTar A3BCrap 433p OpLvH
cyyaarryi bon TyyHWAr xapbsanax gunnomar TeneeneriuitH Syly KOHCYNbIH rasap
[33PX r3pUUNrasr onrox donkxo.

3.Wyyxuin  3apgnaac Yerneenexuir XyCC3H eprefnuiar Wyyx XananuaH
WWAAB3PNAXA33 3HIXYY [apasHui 2 ayraap 3yiing 3aacaH Xxypmaap xapuauax
Geresq TyxaiH rap4Mnra3 ONroceH Balryynnaraac HamManT M34aanian xycy GonHo.

18 pyraap 3yan

X3nanueH TOXMpory ank Har TansiH wyyx XananusH TOXUpOTY_Heree TansiH
HyTar Asecrap Ad3P OpLUWH cyyraa MPraHTa xonﬁoomuqmgopxom a:«mnnara:r
rgﬁuarrax xyratjaar TOrmoocoH Gon yr xyrayaar GapumT BUHrMIAr XYN3aH aBcaH efipesc

9X/19H TOOJTHO.




IY X3Car

Hp!'al-l, aX aXyhH X3pPruiH Tanaapx wyyxuinK
WHUABIPUAT XYN33H JeBlIeepsX, Biuenyynax

18 gyraap ayiin

1.OHaxyy M3pasHuil saanTtein paryy XananusH Toxupory Har Tan XananusH

TOXMpOMY  Heree TaneiH HyTar geecrop Aap rapracaH AOP AYPACAH WYYXATH
WWAAB3PUAT XYN33H 3eBlweepy, GuenyynuHa. YyHa

al VipraH, ax axyiiH xapruiiH Tanaap rapcaH WyYXWiiH W1iAgesp;

6/ OpyyrviiH XapruiiH Tanaap rapcad Tacnad WWALB3PNSX TOrTOOMbIM
XOXWpOon Tenyynax Tyxai 3aanT,

B/ ViprsHwiA GonmoH a¥ axyidH XapruiH Tanaap rapcaH apbuTpbiH
Wrinasap.

2. Wpranuin BonoH ax axyiH X3prulH Tanaap (Wwyyxaac rapracaH 3uCuidH
WHIAOB3PUIAT SHAXYY rapsa Xy4uH Terendep BoncHel gapaa WWALB3P MEH FaX XyNasH
30BlWIESPHD. JH3 3yANMWH1 Oax XacriiH (a)-3aanTag AypacaH WWALBSPWAT rarlxyy
sHaxyy [apas Xy4uH Terenaep 6oncHLl fapaa aarsap WWAAB3PWIAH Tanaap apx 3yiH
yp Aaraeap yyccaH bon aey y3Ha .

3. XyHwit 3px, yypartail xonbooToi WMAABIPUAr 3HIXYY [3p3ar Xy4wH
Torengep Gonoxooc eMHe rapcaH Y XynasH 3eslespHe.

20 gyraap ayin

Ouaxyy apasHuii 19 ayrasp 3ying AYPACaH WYYXUAH WWALB3PUAT X3nN3NU3H
TOXWMpOrY Heree TanbiH HyTar ASBCTSPT Aapaaxe HeXUSNA XYnasH 3ssweep,
BuenyynHa. YyHA:

a/XanenyaH Toxwpord ans Har TanbiH rapracaH WyyXuiAH Wuiiassp Hb
aucuiH Bereef TyxadH HyTar geecrap Gyioy xunuiiH Byc goTop Guenyynax
yHgacnantai 6on;

G/LLYYXWiiH WWIAABIPUIAT XyNasH 3eBlieepex Byloy Buenyynxuidr xvecaH
XananuaH TOXMpord TanbiH Xyynb TOMTOOMXMIAH Aaryy 3px Gyxuw wWwyyx
rapracaH bon,

6/ LyyxwiH WWARB3p rapracaH XenanusH Toxupord TanbiH xyynb
TOrTOOMMMIAH Aaryy Xxapuyuardua WyyXuiH sapnad Ayyaax Xyyaceir uar
TyXaWg Hb 30XUX XKYPMbIH Aaryy rapayynca bon;




. B/ Xapar xaHaH Wwiigespnax axunnaraaHn oponuox By aoxury Gypuiir
Eepnureg Xamraanax apxuar xAsraapnaaryd, TaOrasapT wyyxuidH MagargnuiAar
Har Tyxan Hb 30XWX XKYPMbIH garyy rapayyncad, TYYHUN3H WyYX3a HIXaMKnan

raprax, espuiiree emreenex Gonomxryii Baiica Toxvwongony Teneenax APXUAN
onrocox 6on;

rf WyyxwiAH Wwinitneapuiir xynasH aesweepex Byioy Buenyynaxuir XYCCIH
XananuaH Toxupord Tan TyxaliH 30XWMMABIH XyBbA WKUN X3Par XAHaH
WHAQBIpNaxX axunnaraa asyymx Gaiiraa 6on Wyyx Top x3parT aucwiH
wwiAgeap rapracad aitx Gonoxryii;

A/ WyyxvwiH wWWAgBspwiAr xynasH 3eBieepex Byioy Buenyynaxuiir
XYCC3H X3nanuaH Toxupord TanbiH wyyxsa Bairaa uxun Gapumreir yHaacnaH
TYXaWUH 30XUMNMObIH - XyBbfl WXWN  30PWUNrOOP  X3par  XsHaH LWWAOBIPNaX
axunnaraa ypramnyynad Aeyynx Sonoxryii;

a/ [UwAneapwiir xynasw 3esweepex bBywy 6Guenyynaxuwir xyccau
XananuaH Toxupord TaniH Xyynb TOrTOOMMWIAT Xaparnax waapgnaratain Gon
Yr WWAOBIPWIAr fapaaxe TOXMONAONA XynaaH 3esweepex Byoy Guenyynk
BonHo:

1}¥r xyyne TOrTooMK He XoopaHAoo Toxupy Gawean,

I)luAgeap xynasH 3esweepex Oyoy Ouenyynaxwidr xyccaH
XananuaH Toxupord TansiH Xyynk TOTOOMM He X3n2nUaH TOXUPOrY
Heree TanbiH Xyynb TOIMOOMKOOC 3apuMeIH XyBbA Anraaryi Son.
allluigeap xynasH sesweepex Dywy Buenyynaxuir xyccaH XananuaH

Toxupord TaneiH 3px 3yiAH yHACAH 3apuvm DONOH HWANMMIAH X3B KypamTan
HWiLax Baidraa Gon.

21 gyrasp ayan

ApBWUTpBIH WWAOBIPUAT 38BXEH aHIXYY [apasHuii 20 gyraap ayinwiaK /el -raac
Gycan saanTaj 3aacaH, TYYHUN3H T3Arsspaac ragHa Aapaaxe Hexuen BypacaH
Toxuonaong GuenyynHa. YyHa:

a/ lWwiigeap Guenyynax €ctoit XananuasH Toxupord Taneid Xxyyns
TOrTOOMMUIAH Garyy Wxun TOPMMWIAH X3pruiiM Tanaap apbuTtpt xaHpax Bonox
Bon;

6/ Xoep TaneiH xoopoHa Bairyyncak apEHT_pI:-IH rspaa acxyn apbuTpeiH
Tyxai aaanTag yHA3CNacaH apbuTpbiH WriasapTaid bon;

e/ ApButpbiH  GypanpaxyyHuwir TanyyaeH xoopoHp Bairyyncad
apBuTpbiH rapaa 3Icxyn apbutpeliH awunnaraa meyyncaHd Taneid xyynb
TOrTOOMMKMIAH garyy Banryyncas Gon;




r/ ApbuTtpy TomiuncoH Bornon apbutpaap xapruiir XaHaH Xananuax

Tyxan
Tanyyaag uar Tyxainf Hb 30XMX XyPMbIH Jaryy M3asracaH bon; .

A/ Wniapeap rapracaH XananuysH TOXupord TanbiH HyTar A3BCrapT yr
apbUTPbIH WWAAB3P XYYNWiAH XyuuH Terengep boncoH Gon.,

22 pyraap 3yian

1. WniAgespuidr xynasH aeslieepex Byloy Buenyynax Tyxai XyCanTuir aHaxyy
M3pasHvii 2 ayraap 3yiing 3aacad XYpPMblH Aaryy LIWAOB3PUAr XynasH 3esluespuy
Buenyynax XananusH Toxupory Tanei apx Byxun Gaiiryynnarag wyya raprana.

2.XycanTag aapaaxe 6apumt Gudruir xascaprana. YyHa;

al Wwiigeapwiin batanraat xyynbap, X3pas yr WWAGBIP33C TyyHUiA
XyynuiaH xyuud Terengep 6oncod Gereepn Ouenyynban 3oxux Gailgan He
xapargaxryii bon rapunnraar xascapraHa;

6/ Wyyx xypangaang xypasnudH upaaryi 30xurd uar tyxama Hb 30XuX
XyPMbIH Aaryy LWyyXWiH 3apnad gyypax xyygac rapayyncaH Tyxaid 6omnoH
eepunires emreenex bonomxryi GancaH CoioH TyYHUIAr 32XUX ECOOp TeneeneH
OPOMLICOH TyXai r3puymnnras,

B/ Oaapx /al, 16/ 3aantag pypacaH 6apymT BUUUIT LWKWASBIPWIAT XYN33H
seBlespex Bywy Guenyynax XananuaH Toxupory TanblH Xanasp 3cxyn aHrmm
X3MNH33 XepByYNcaH Batanraat opyyynreir xaecapracaH baitHa.

23 pyraap 3yin

1. 1UyyxuiH WMAQBIPWIAT XyNasH 3eBweepex Oyly buenyynsx axunnaraar
WUAOBOP XYN33H 3eBlWeepex, Ouenyynax XsnanuaH Tvoxupord TanbiH  Xyynb
TOrTOOMXMKWIAH Aaryy siByynHa.

2.3uaxyy [3paar Xaparkyynsx fABuaj wwuirasap xyiluak 3eslieepex Oytoy
Buenyynax XansnuaH Toxvpory TanbiH Gairyynnara Hb TyxaiH X3pruiH XypasHasc

xanex Gonoxryit Gereen 3esxeH 3HAXYY MapaaHNIt HeXUENWAr GapumMTancaH SCaxuir
XAHaH Y3H3.

24 pyraap ayan

BHaxyy [BpasHWi WYYXWAH IWMALBAP XynasH 3eslweepex Gyioy Guenyynax
HEXLISN Hb WYYXWAH W1ARB3P Buenyynax axunnaraadbl yp AYHA XypaacaH MeHre,
XGpeHMir ragaan yncan mgnmwnax*ra&j xonBoraox XananusH Toxupord TanyygblH
[10TOOAbIH XyYNib TOTOOMXMIAT XSHABXIYU.




FYPABAYFAAP BYNar
| X3Car

JpYYrviin xapruiit Tanaap
XapunuyaH Tycnanuaa yayynax
25 pyraap ayun

1.XananusH Toxupory TanyydbiH JpYYMitH  X3prufiH Tanaap xapunuaH
Tycnanuaa ysyynHa.

2.0pYYMWiAH XapruiH Tanaap xapvunuaH Tycnanuaa yayynax ragart Hapumr
Ouavir  xypryynax, a4 ayiAnwiir apaH cypeanmxnax, xypaax b60fioH XYPryynax,
WWHXI3439p AYTHANT rapryynax, snnargjarviir 6aiuaax, rapy, LUMHX33493C
MIZYyner asax, 3g ayin GonoH XapruiiH rasapT yanar seyynax 3spar CauaaH
WHATIaX axunnaraa Asyynaxeir xamaapyynHa.
26 pyraap 3yin

1.9pyyruiiH X3pruiid Tanaap Tycnanuaa y3yynax Tyxai XyconTag fapaaxe
3YANWIAr 3aaHa. YyHA!

al XycanT rapracaH, XyCanT XynasH asax GairyynnarsiH Hap;

6/ MeppeH 6aiiaanTbiH Byloy Xaprvidid xonBorgor;

8/ Annargary Oyloy anTaH aTrasAuiiH Hap, opiuuH Baiiraa S5onoH opLuH
cyyraa rasap, WpraHuWii xapbsanan, mapraxun 6Gonod 6ononuooioin Gon
T3Ar33pwiiH TOPCEH rasap, oH,cap, 64ep, 3Uar, SXUIAH Hap;

r/ TOAr3SPUIAH XYYNUAH TensenerduitH H3p, xasr,

A/ XycanT rapracaH 30punro, ramT X3par rax Toolox GapumT matepuan
BONOH 3MT X3PrUiAH WUHX BGaianeiH Tyxal TOQOPXOANONT Gyxui Xxycsnr
Buenyynaxap iaapanararaid M3gaanan.

2.Xycant 6onoH xaBcpanT Oapumt  BuuurT - Tagraspuir  GypayyncsH
BaiiryynnarsiH rapbiH ycar, anbax échel Tamra baitha.




27 pyraap 3yin

1.XycanT xynasH aecaH Gaiiryynnara eepwiH yncag, mepaergex by  xyynb
TOITOOMXUIAH Aaryy XYCSNTUAr OBuenyynHa. TYYHYNSH XYCANT XynNaaH aBca
Gaviryynnara He @epuiiH Xyynb TOrTOOMXMA XapWNaxryirasp XycanaT rapraca

XananuaH Toxupory TanbiH XyCaNTUIAH Aaryy TYYHUA XyyNb TOFTOOMMWIAT X3parmnax
6onHo.

2.X3p3s XycanT XynasH ascaH Bairyynnara Hb XyCanTuiir 6uenyynax spxryi
baBan yr xycanTwir eepuitH apx Byxuii Gaiiryynnarag wwnxyynax Geresg 3H3
Tyxairaa XycanT rapracaH bairyynnarag MapsrgoHs.

3.Xycant rapracaH XamnanuysH Toxupord TamblH XYCANTAZP XYC3NT XyMasH
ascaH XansnusH Toxupord Tan yr xycantuidr GuenyyncaH egep, raspbiH Tanaap
M3J3rA3H3. XYCaNT XYNooH ascaH XSNanudH ToXupord Tam XycanT rapracad

XananuasH Toxvpory TanbiH COHUPXCOH anBaH TywaanTaH, aTragguiir XycanT
Buenyynox yen bainuyax aesluespen onrox HonHo.

4.XycanT xynasH ascaH Gailryynnara. xycant GwenyyncHuii gapaa xycant
Guenyynaxap yHASCRaCcaH GapumT Guuruiir xycanT rapracad Gaiiryynnarag 6yuaax

Gereen xyconmuir Guenyynasryi Gonm Tep WwanTraaWbir  XyconT  rapracaM
Baitryynnaran Magaraau4a.

28 pyraap 3y#n

1.XapaB Xycant rapracad XaanusH Toxupory TanbiH wyyx Xapruiir xananuax
Yea rapd Oywy wurkeauwir GueunsH Galinuax waapgnaratail rek yaran a-a

Tyxairaa WyYXuitH 3aprnaH Syypax xyyaac rapayynax Tyxai Xycsntag aypaaHa.

2.3Ha 3yinWiiH Har 43X XICAT AYPACAH XYCANT Hb WYYXWiH 3apnaH ayyaax
XYYAacHb!l paryy XypsfiUsH wupaeryii Toxuongong Toprox 6ywoy 6ycag wwidtran
oHOrgyynax Tyxai saacaH Gaitx Gonoxryi.

3.Mapy Byloy WMHX334ME ONrOX MEHre, XOHOMUIH 3apansir XycanT rapracat
XananuasH Toxupord Tan xapuyliHa.

4.X3n3nuaH TOXMpOry TyxaitH TanklH WyyX34 caiid Aypaapaa XypanuaH WPCaH
ropd Oyloy WWHX23YMAr anb YNColH Xapbaar GONoxbif yn xapraniad Tsp HyTar
AIBCI3PT TYYHWAT YNCoIH XN HIBTPIXUAH eMHe YINACIH AMap Har YWNQsN: MepaeH
bailyaax, anbagaH caatyynax, uarfaH xopux acxyn 6ycag xanbapasp XyBUitH apx
verleer xssraapnax Honoxryil. Yr atrasg mepgeH Galiuaax 6onoH Gycag “2iLacs
WWMATIAX axunnaraadg oponuoxpoo xonborgox BaduaaH wWWATraX axwnnaraaHbl
paryy xviicaH yanasnp, Aaspx 6atanraar MeH aganHa.

5.Mapy Bywy WKUHXIM Hb eepwiid uaawwg Balix waapanararyd Tyxai
M3A3rA3N XYNG3H aBCHaac Xolw XycenT rapracaH XananusH Toxupory TanblH HyTar
A2BCrapa3c 15 XOHOMAK 4OTOP rapy sBaaryii 6on aKs 3yinuiin 4 gax xacart 3aacau
Garanraar angaHa. [apy OYIOy WWHKIIUMAT XYCINT rapiuca., XansnusH TOXMDon!




TanbiH HyTar 4OBCrapa3C 4eneeTsit rapaxas caaf TOXWONACCH Kyrauaar SH3 X3carT
3aacaH xyraluaaHaac xacax TOOUHO.

29 pyrasp sywun

1 XycanT XynasH aBcaH XananuaH Toxupory Tan eepurH TanbiH X3NH33
XepBYYNCaH opyyynra bonoH Baranraar xascapracaH 6apumr Budruir eepuii:. yiicbin
Xyyne TOTTOOMMWIAH Aaryy rappyynax axunnaraar xarava. bycaa toxvongong
XyCcanT XxynasH aBcaH XonanuaH Toxwpory Tan bBapumt Buuur xynasH ascaH
3Tr33AUAH 3eBLLEBPCHeep YT BapumT Budrnidr rapayynHa:

2.BapumT Buyvr rapayynax Tyxaw xycontag yr 6apumt budruiar XynasH ascan
3Tr33ANNAH YHIH 38B Xaar 6onoH 6apumt BrUyruiAH aryynroir 32acaH banHa.

3.Xaopas Gapumt BuuruiAr 3aacaH xasraap rapgyynax Gonomkryi Havean
XYCanT XynasH aBcaH XananuaH Toxupordy Tan yr Gapumt Guuruir xynasH asca
9Tr38NAH YHOH 36B Xas\ruidr TOrTOOX Tanaap laapgnaratan apra x3aMxa3 asHa.
Xapas xasriAr Tortoox Gonomkryit 6on XycanT xynasH ascaH XananuaH Toxvpord

Tan aH3 Tyxaitraa Xycant rapracaH XanafiljeH Toxupord Tang m3gsrasx dapumt
Huurwiar byLiaana.

30 gyraap 3ynn

niApeap GuenyyncsH Tyxall HoTnox BapumTbir XycanT XynasH aBCaH
XananuaH Toxupord TanbiH Xyynb TOTTOOMXWIAH Aaryy OypayynHs. Yr 6apumtag
WwuiAnsap BuenyyncaH uar, eaep, raspbir 3aaHa

31 pyraap 3yin

XYGa3NT XyNnaaH aBcaH XananuaH Toxupory Tan Hb 28 gyraap 3yiinuitd 3 Aaxe
XaCarT AypAcaH HexuenwitH aaryy apx 3yiH Tycnanuyaa yayynaxTait xonboraoH
GOpWIAH HyTar A9BCTSPT rapax 3apAanbir xapuyuax Oereep yr 3apaam He HIXEX
ONrorgoxryw.

32 pyraap 3yin

1 [lapaaxb TOXMONACNA Tycnanuaa yayynax Tyxan XyCanTWAr XynasH asaxaac
taTran3ax 6onHo. YyHA:

al XycanT XynasH aBcaH XananuyaH TOXMpord Tan xvcamtfﬁr XyN3aH
38BILO6PEX Hb TYYHWUA Tycraap TOrTHON, aoynryv baiaan 60NOH HAMIMUUH X38
Kypamp Xoxvpon y4upH BonaoLwryw rax yasan,

6/ XycanT XynaaH aBcaH XananyaH Toxupory Tan Tycnanuaa yayynax
Tyxan xycanTuitr  buenyynax  Hb TYYHWA  [10TOOALIH  XYYNb  TOM /™ swinnA
XapLMnHA raX y3ean.




2.X3p3B 8H3 SYANWAH Har fax Xacruit Aaryy Tycnanuaa Y3yynax Tyxai
XYCINTUIAT XyNaaH apax Gonomiryi Gon 34a TyxaW WanTraaHeIr 3aama.
33 pyraap ayian
1.2H3xyy rapasHuil 29 Ayrasp ayiinuiik 1 gax xacar, 68 ayraap ayiing saacHaac

Bycap Tycnanuaa yayynex Tyxai xycant Gono xascpanT GapumT Gudmrt Xycant

XYN33H aBCaH XananuaH ToxMpory TanbiH X3NHA3 SCXYN OHMNM X3NHI3 XepBYY/ICSH
OpMYYNIrellr xaecapracaH baiHa.

2.XycanT rapracaH XananuysH Toxupory TaneiM opuyynreir 6aTanraaxyyncas
rap4unrasr batanraat opuyynard, HoTapwarty, acxyn XananusH Toxupory TanyiaumM
Aunnomar Teneeneriuviii Byioy KoHCynbIH raspaac onrox GonHo.

3.Xycant Buenyynax ssuag Bypayynax 6apumt Guurwir Xycant xynasH ascaH
XananyaH Toxupord TaneiH X3N33p YANA3IHS.

Il X3Car
Wumiyynan erex

34 ayraap ayin

1. XananuasH Toxupord Tanyyd sHaxyy [3pasHWid 3aanTeiH garyy e3sigmvin
Hytar psscrapT Galiraa atrasgwiir mepgeH Galiuaax, wWyyH Tacnax awwnnaraa
agyynax Gytoy TacnaHd WKWIAAB3PNaX TOrTOONLIr BUenyynax 3opunroop ank Har Tanaac
rapracaH XycanTuidH Jaryy XapunuaH WWmKYyNaH erexwir 3eeLespHe.

2. XananuaH Toxupord xoép TansiH xyynk TOrTOOMMWAH daryy raruxyy 12
capaac As3W xyrauaaraap xopux Oyloy TyyHsac xyHZ an oHordyyn¥ HonoX ramr

xaparT mepgeH baiiyaant Gywy wyyH Tacnax axwnnaraa AByynax 30punroop
WKMKYYN3H erd BonHo.

3. Maruxyy Xopux an oHorgyymx GONOX raMT Xapar yinaceH aTrasasf 6 capaac
O33W Xyraluaaraap Xopux an WWATraceH Byloy eep xyHA An OHOrgyyncaH Toxwonaong
TacnaH WWALB3PNaX TOrTooNbIr BUenyynax 30punroop WrmKyynaH erd Gonxa

4. Xapae XsnanusH Toxupord TanyydblH Xxyyno TOrTOOMKWA 3aacHaap Tyc
TycOaa XOpuX AN OHOTAyynk Gonox xan xafaH reMT Xapart XonBoracoH aTrasaguiar
WWMKYYNAH ©rex XYCInTUir 3H3 3yWNHAH 2. ? faxb XacarT 3aacaH HexXUenTan
HUALAryiA BN XycanT xynasH ascaH Tan CyynuitH ramT XapryyAsA He xonBorgyynaH
WHMKYYN3H erex spxtaii Gaixa.




35 pgyraap 3yan

1. llop aypacaH Toxuonaona WUnxyynaH erexesec Tarranaada. YyHa

al Xap3s WUMKYYNaH erexuiir XyCCaH aTraag He XYCINT XynasH ascaH
Tanei uprad Gon:

B/ Xapaah}('fcam XYN33H aBcad TaneliH QOTOOOBIH XyYMb TOrTOOMMKMIAH
Raryy XyCanTwir xynasH asax Gonomkryl, acxyn xyynuilH garyy xeeH

Xananusx xyrauaa gyyccad bBywoy Bycag yHAscnanuiiH ynmaac an OHOrAyYynax
Gonomxryi Goncod Toxuongona;

B/ X3p3s WNMXYYNaH 6rexuiir XYCCaH aTrasauilti xysba XycanT XYNIIH
ascaH Tan TyxaliH ramT X3pruiH Tanaap WyyXuiAH TacnaH WWANBIPN3X
TOITOON rapracad 3cxyn Xapruir xaparcaxryit 6onrocon Bon:

r/ XapaB XycanT XyN3sH ascaH TanbiH HYyTar ASBCrIpT TyXaWH ramr
Xapar yingargcad Bon.

2. Xapae XycanT XynasH asBcaH Tan WWMKYYN3H erexwiir XyccaH eepuitH
YNnceH 3Trasguiar WWMKYYN3aH ereeryil TOXWMONZONS, XycanT rapracak 1 anbiH
XYCONTUAH garyy TYYHO SpYYrvidH Xapar yycraHa. XapruilH matepuan, magaanan
BonoH Gycan HOTNOX GapuUMTLIN XyGaNT rapracad Tan XycanT xynaad ascad Tang
XyNa3nr3H erHe. XycanT xynasd aescad Tan XycanT rapracad Tang BaruaaH WWATraxX
axunnaraadsl Yp AYHIMAH TyXan M303rNsH3.

36 pyraap ayan

1. MamT xaparT xonborAyynax mepaex Oyioy WyyH Tacnax axunnaraa Asyynax
aTrasaran xonGorgox WWMKYYN3H erex Tyxai xycantan Bapuednax Tyxal TOrmroonsiH
GaTanraaxyyncaH xyynbap, ramT XapruiiH YANAIMAT TOAOPXOANCOH MRASMAaN 6onoH
yr ramT X3pruidH OONOH OHOFAOX SANBIH TyXai XyynuiAH 3ywn, 3aanTell yc TycC
xascapraHa. XapaB ramMT XapruiH ynMaac 3fi XePeHruiiH xoxupon y4upcad bon yr
XOXUPNBIH X3MK33r BONONUYOOHE! X3paap TOAOPXON 3aaHa.

2. TacnaH WHAAB3IPNAX TOMTOONLIN Grenyynaxaap WUMKyynaH erexuiir XyccsH
3TrasATaiA  xonBorgox XyCanTad WYYXMAH Tacnad  WUMAB3pPNax  TOrTOONkIH
Garanraaxyyncad xyynGap 6onoH ramt xaparT An oHOrayyncas 3yWun aHraiH BypaH
3aanTuir XascapraHa. Xapee ANTaH 9Traaj ANbiH 3apuM XIcruidr 3g3ncad Bon Tap

TyXai zaaHa.

3. XycanTag WMMKYYN3H erexvidr XyccaH aTraaguiH MpraHui xapwaanan,
BononuooToid Bon ragaan Tepx GadanbiH TOACPXOMNONT, OPWWH Cyyraa raspeiH
TyXait M3A33 HOnoH TWHHF‘I rapan aypar, XypyyHbl Xa3ar xascaprasa.

4. Xycant rapracad Tan WunxyynaH arexWir XyCcCcaH aTrasfirain xorooracoH
FAMT X3PruiiH Tanaapx HOTNOX BapUMTLIr Faprax erex yypar Xynaaxryu.




37 pyraap ayin

Xapas WWMKYYNIH erex Tyxal XycanTag waapanaratail MaAsannuiir Gypax
Tycraaryi GaiBan Xycant xynasH ascaH Tan TyyHWiAr Gypayynax Tanaap xycant

TaebX GonHo. 3HO aopunroop XycsnT xynasH asard Tan xyrayaa TorToox Gonox
Gereen 2 capaac gaswuryi xyrauaaraap cyHrax 6onwo.

38 pyraap ayun

LLnmxyynaH erex Tyxail XYCINTWIAT XYNa3H aemary XyCanT XynasH ascad Tan
H3H Aapyi X3parusaTaid, YyHWiA aoTop Typ caatyymk Bapueunax Gyx apra xamaar
aBHa. 3HY 33aNT Hb 3HAXYY IPIBHMA 3aanTbiH Aaryy WWIKYYNSH erex Vypar
XyNaaraaryin TOXMONAONA Xamaapaxryi.

39 gyraap ayin

AapanTaidi Toxuongona Xycant rapracaH TanbiH apx Byxwit Gaiiryynnara
WWIDKYYNSH 8rexwir XyccaH sTrasguilr Typ Xyrauaaraap Bapueunax Tyxai xycant
raprax GonHo. XycanT xynasH ascad TansiH apx Gyxui Gaiiryynnara Hb eepuitH
Xyynb TOrTOOMMWAH Aaryy aHa acyyansir WWiOB3pNaH3.

Typ Bapusunax Tyxait xycantag 36 gyraap ayinuitn 1 Gyloy 2 fyraap xacart
3aacaH OapuMT Ou4ur BonoH WKMMKYYNaH erex XycanT raprax 3opunroTodr gypgaHa.
MeH siMap ramMT Xapruiii ynmMaac WWMKYYN3H erexviir XyccaH, raMT X3par He X3333,

XaaHa fak yYANASrACOH BONOH  WWMKYYN3H  Brexwiir  XyCCaH  aTrazpuiid
TOQOPXONONTHIr BONONUOOHL! X3pasp Tycraxa.

Typ Gapueunax Tyxah XycanTwidr XycanT xynasH ascad TanbiH apx Gyxuii
Gaifryynnarag gunnomar wyramaap GonoH wyyaa, uaxunraau, acxyn OnoH ynceH
3pyyruiiH uarpaarviid Gadryynnaraap /MMHtepnon/ gamkyynax Gywy XycanT xynaa
ascaH Tang XynaaH seslleeperaced Guirasp HoTNOrAoX eep Bycan apraap ssyynHa.

XYCanTviiH Yp AYHMWAH Tanaap Xycant rapracad Gaiiryynnaran HaH gapyii
M3A3ra3Ha.

Xapae XycanT xynasH aecaH Tan 36 gyraap 3yina 3aacaH Gapumt Guuur
BonoH WUMKYYNaH erex XyCanTwidr GapueunncHaac xoiw 45 XOHOTUIAH AOTOP XYN33H
apaaryi 6on Typ Gapueumnraar uyynasa. JHa He AMap 4 Toxuonaona Gapueumncan
egpeec xow B0 xoHorooc xatepy Gonoxryd. FAmap 4 TOXWONAONG L3apx
xyralyaaHaac emHe cynnax Gonox Bereeg aH2 ToxMongona XycanT xynaaH aascax Tan

WHMKYYN3H BreXWAT XYCC3IH ITrasaMiir OProH 3ainaxaac ype4YWNaH C3pruitnax
WwaapgnaraTaii apra Xamxaar asHa.

WIAHXYY cynnacaH Hb WWMKYYNaH erex TyXal XyCanTuiir cyyna xynasH ascHaap
AoxwH Bapuaunax BonoH WWMKYYN3H erexeq caan Gonoxryi.




40 pyraap ayin
Xo#iwnyynax 6yloy 6onzonToii
XYN321raH erex

5 1. XycanT xynasH aecaH Tan WUMKYYN3IH erex Tyxaw
O6PUIH WWAAB3PUIAr rapracHsl Aapaa WWMKYYN3H erexwiir Xy
X3p3IT 3PYYMMAH Xapuyunarag TaTargcad 6yloy sin WWATI3M OHO
Bvenyynax 30punroop xynsanraH erexuiir xouwnyynx 6onHo.

XYCINTUAH Tanaap
CCOHIIC &P FIMT
FAYyNcaH Torroonbir

2. XycanT Xyna3H aBcaH Tan XyNaanraH erexuiir XOAWYynaxbiH OpPoHA

WWMDKYYN3H erexwiir XYCCaH 3Trespuiir Xycant rapracad Tang TYp Xyrauaaraap
XYNaanraH er4 BonHo. XynasnraH erex yHAICnsn 6oncoH axunnaraar AyyccaHei
Aapaa WAHXYY TYp XyN3SMraH 6FCeH STraaAMilr XycanT xyMmaaH ascaH Tang 6yyaax
apyynax Gereep smap 4 ToxMonaonga aH3 He 3 capaac A33LWryi xyrauaartaii 6aliHa.

41 pyraap ayin
Laexaucan xycanT

X3p3B HIr STFS3AVIAT IMMKYYNIH ©reX TyXaid XyCINTUIr Harsac A3all yncaac

upyyncaH bon anb xycanTuiir Guenyynsx Tyxaii acyyansir XycanT XynaaH ascad Tan
WWALBIPNSHS.

42 pyraap 3yin
TycraincaH xypam 6a rypasgar yncag
AaXWH WUNXYYN3H erex

1.WumKkyynsH  erceH . 3TrasguiAr XYCIAT  xynasH  ascaH  TanbiH
36BLUSBPENIYAraSP WUMKYYNSH 6rcHeeC Hb 8ep ramMT X3parT mepaeH baiiuaax, wyyx
3CXYN TacnaH WWALBIpNaX TOrTCONBIN GUeNyYnax, MeH TYYHUAM XYN3anraH arexess

EMHe YANAC3H raMT XApruiiH Tenee rypasfard yncag AaxvH WWDKYYNSH emd
Gonoxryii.

2. [lop aypacaH ToxMongong XycanT xynasH agcaH TansiH 3eBWeepnuidr asax
waapanararyd. YyHa:

al X3pae WWMKYYNIH 6rceH 3Trasf He Gakiuaar WUATIEX axunnaraa
OyyccaH 3CXyN TacnaH lUMiAABIpnax Torroon 6uenarpcaHaac xoiw 15
XOHOMWMH A0TOp XyCanT rapraceH TanbiH HyTarT AIBCIIPI3C rapy ssaaryii 6on;

CynnargcaH 37rasa XyconT rapracaH TanelH HyTar [2BCraP3aC cavH
fAypaap rapd Yagaaryii uar xyrauaar sHa xyraliaaHj opyynaxryi;

* 6/ Xop3B WUMKYYN3H BrceH 3Traaj rapy ABCHL! Aapaa XycanT | -.&idcan
TanbiH HyTar gascrapT Gyuax oucod Gon.




43 pyraap ayan
XycanTuiiH Tanaapx WWiAgeap

1. Xycant xynasH ascaH Tan WWMKYYNIH erex XycanTwiiH Tanaap rapracaH
Wuinespas XYcanT rapracad Tang MagarasHa.

2. WunkyynaH erex xycanTuidr bypax Bywoy xscarunaH Tatranscad Gon aHa
Tyxail yHascnanwir XycanT rapracad Tang M3gsanHs.

3. Xapae WWMKYYNSH erex XycanTwiir seeweepced Bon Xycant xynasH ascad
Tan xynaanraH erex uar xyrauyaa, raspeir XycanT rapracaH Tang MafsrgaH3. Xapas
XycanT rapracad Tan TOBNocoH eApeec XoWW 15 XOHOrWAH AOTOP (WMAAKYYN3H
BrexXWiar XyccaH Traapuir XynasH asaaryit Bon TyyHUAr cynnaxa.

44 pyraap ayin

XapaB WWMKYYN3H erceH 3Trasg OproX XycanT XynssH ascad Taneid HyTar
L03BCTapT O4BON WWMKYYN3H erex Tyxai WWH33p XycanT Taeuxag adaxyy MapasHui 36
ayraap 3ying AypacaH Gapumt Gudruiir waappgnararyi.

45 pyraap 2yan
[amxyynaH eHrepyynax

1. XananusH Toxupord Tan XananusH TOXUPOMM Heree TanbiH XycanTasp
rypasgard yncaac yr Tang xyN33AraH erceH 3Trasfuir eepuiH HyTar fascrapasp
DAMKYYNEH SHrepyyNaxXuiir 3eBLUeepHS. SHAXYY rapasHWUA 32aNThIH Aaryy WHMKYYN3H
SreXuiir XOpWUIMOCOH M3MT XSPMWAH Tanaap XananuaH Toxvwpord Tanyyn Aamkyyna
eHrepyynax 3esileepen Orirox YYpar Xynasxryu.

2. XananuaH Toxupory TanyyaslH 3px Byx4i Gaitryynnaryya He xapar Tyc 6ypT

AamKyynaH eHrepyynax apra xanbap, mapwpyT sam GonoH Bycan HexuenuiH Tanaap
X3N3NL3H TOXUPHO.

46 pyraap 3yin
BaiiliaaH WWATTax axunnaraauqsl QyHMMAH
Tyxan Magasnax

XycanT rapracad Tan WunxyyNaH ercex STr334MAr XyNasH aBcHel Japaa TyyHa
YYCr3C3H 3PYYIMiAH X3PrMiH AYHI XYCINT XYN33H aBcaH Tana M3aaraaHs. JH3 yYprasc
ragHa XycanT rapracad Tan Hb XyconT XynasH aBCaH TaneiH xyCINTUAH paryy
X3pIUiAH 3UCUIAH WHAQB3PWIAH XyynBapeir xypryynHs.




47 pyraap ayin

Wumiyynau erex axunnaraang bonoH Typ Gapueynaxgaa

raruxyy Xycanrt
XyNasH aBcaH TanbiH Xyyne TormooMKAr bapumranua. .

48 pyraap ayin

LWurnKyynau erex xycanTuimy BapuMT Guunrt Xycant xynasw ascan Tanem xan
ICXYN AHINW X3N33D YHIH 388 Baranraaxcau opuyynriir Xagcaprava

I Xacar

FANTHYYALIH TacNaH WKHAZRIPNX TOITOONbIr
T3AHWA XapbAanax yncap He Buenyynax sopunroop WMMKYYNax

49 gyraap ayin

1. XananuaH Toxupory ane Her Tanbi¥ WpraH Heree Tanei HyTar A3scrapT
XOpUx Anaap WWATrargcsH Gon XananuaH Toxwpory TanyyasH x3nsnuyssp 6ONoH

9Haxyy MspaaHg saacHb! paryy TyyHUA TacnaH Wuniineapnax Torrooneir Buenyynaxasp
TYYHUWIAT Xapbaanax yncan WunxyynHa.

2. TyxaiH 3Tra3sgag TacnaH WWAAB3pnax Tormoon rapracad  X3nsnusH
Toxupory TanelH /Tacnan wWuiiaeapnax Torroon raprard ync/ xycanT BonoH TyxawH
3TraaguiAr xynaaH aey Gakraa TaneH /Tacnad WwWAABapnax Tormoon Buenyynary yne!
TOXMPONUOOHL! YHAC3H A33P ANTHLIM WHMKYYNH3.

3. AN wuATrargcad aTrasguinr xapeRanax yNe TYYHWAT WWMKYYN3H agax Tanaap
XycanT raprax 6onHo.

50 ayraap ayan

49 pyreap 3YIANA 3aacaH axwnnaraar AByynaxaap SnTaH, TyyHui Teneeneny
acxyn rap BynuidH MWYYA Hb anb Har XananusH Toxvpord TanbiH 3px Gyxui
Gaiiryynnarag xaHpax OonHo. TacnaH WWAQB3pN3X TOMTOON raprard YNcelH 3px
Byxwid Gadryynnaryyn Wiim epregen raprax BONOMMUAH TYXan AITAHA MIAIrAIHI.

51 ayraap 2yAn
AnTaHsl AN WWATIYYNC3H YiAngan He TacnaH Wwigespnax Torroon Buenyynamy

VnchiH XyyNb TOFTOOMMWIAH Aaryy reMT X3parT TOOLOrAOK Bawraa Wexuenpg snTaw
LWIAMKYYIEX axunnaraar XapankyynHs.




52 pyraap ayAn

1. Taryxyy AnTHel 3eBlIGEPCHEBP TYYHWIAr  WWKYYASX  axunnaraar
X3PINKYYHAS.

_2. Xapag TyXal ANTaH eepUiH 38BLGSPNUAT UNIPXMANaX yagsapryit Gansan
TYYHWW Xyynb €CHbl TEN8eNereec 388Wes8pNUir asHa.

53 pyraap ayian

Tacnad wWWARBIPN3X TOMTOONBIr BUenyynary ync WHMKYYNax XyCanTuiir
3eBWeepceH 3cax33 ane bBonox GorvHo xyrayaawg Tacnad WWAAB3PN3xX TorToon
raprar4 yncag mMagaraaqa.

54 gyrasp aywn

1. Xapae XananuasH Toxupord Tanyyg AnTaHr WWMKyynaxassp ToxMponuycoH Gon
TacnaH wuitneapnax Torroon Buenyynard ynceiH 3px Byxuwid Gadryynnaryyq Torroong
3aacaH AnbIH Tepen, xyrauaar Gapumrnaxa.

2. Xapae AneliH Tepen, xyrauaa He Tacnad Wwiigsapnax Torroon buenyynary
YNCbIH XyyNbA HWALAXIYIA Byloy TyxaiiH yncbiH xyynuap eepqnex waapgnaratai 6on
Tacnad wwiAaespnax tortroon Buenyynard ynceiH 3px Byxwa Badryynnara sner
@OPWIAH XYYNUiH WKWAN TecTall raMT X3part OHOrAyynaxaap 3aacaH Anaap conex
6onHo. Y1 an Hb TacnaH WWAAB3pnax Tormoon raprary ynckiH OHOFAYYNcaH ANTaw ank
Bonox ayhuax Gaiix Wwaapanaratai. Tacnad WWAABIPNSX TOrToON Buenyynard yncouiH
oHOrAYYNCaH AN Hb Tepen, Xyrauaadbl XyBbA TacnaH Wwiasapnax Torroon raprand
ynCeIH OHOrAyyncaH snaac XyHa Gaix Gonoxryi Geresn TacnaH WWWABSPN3axX TOrToon
raprary yncklH Xyynb[ WU TECT3i ramT X3parT oHOTAyynaxaap 3aacaH AfbiH A33A
X3MKIIHASC XaTIPY Gonexnyi.

3. TacnaH wwiAgeapnax Torroon Buenyynard ynceiH apx Gyxuid Bawryynnara
xynasH agcaH GapumTeir YHARCNIX Bereeq xopux ANbIr @8p TEpAMiH Anaap COnbH
Bonoxryn.

55 gyraap 3y#Wn

Tacnau WWAABapNax TOITOON raprart yNcaac WWKYYNIX XYCINTUAr XynasH
39BLIEBPCEH ToXMonaona XsnanuaH Toxupord TanyyablH 3px Gyxwi Baitryynnara
WWAKyYNGH Brex rasap, Xyrauaa, Hexuenwiir anb Gonox Goruno xyrauaawn
TOXMPONUOHO. FNTaH WWKYYNax axunnaraa TacnaH WHALB3PNax Torroon raprard

yNChIH HYTar AIBCrap A33p ABaraaHa.




56 gyraap ayin

1. An GonoM TaHcaH xapranaax xypmelr Guenyynaxges Tacnad wwuilnsapnax
TorToon Brenyynard ynceiH Xyynuir Bapumran-a,

2. Wuvmkyynargcad Antadg Tacnad WWAAB3pnax Tortoon raprardy Gonod
Buenyynard yNceiH 8pLWSeN Har afun yAN4MNHS.

3. WwnxyynargcaH ANTaHg raruxyy Tacnad wwigeapnax Torroon Buenyynamn
¥Yneaac yyunan yayynx 6onHe.

4 |UvnxyynaH ercHWid fapaa rapracaH anveaa aprefnyidd garyy WwyyxuiaH
WHALBIPWIAT XAHAX IPXWAT raruxyy Tacnad WWiasspnax TOrTOON raprary ynckiH Wyyx
303NH3,

57 pyraap ayan
1. XananusH Toxupord Tanyyd AN WWATIArGCIH 3Trasgwiid an sunantag
Heneemx Gonox TyxaWnBan, epween, yyd4nan yayynax GonoH wWMAKBIPMIAT
XAHYYnaxaap epregen raprax 3apar e8punenTuitd Tanaap xapunuas MagasmnHa,
2. TacnaH wuigespnax Torroon Buenyynard Ync Anbir 3Anyymx AyyccaHs
napaa aHa Tyxai TacnaH WWAZeapNax TorToon raprard Yncapg magargaHa.
58 pyraap ayin
AnTHer TacnaH WwiAgeapnax Torroon Bwenyynard yncag Wunkyynaxns3a
3HAXYY rapasHMiA 43 ayraap 3yWnuidH 3 Aaxe X3C3rT 3aacaH Kypama HUALYYNH3.
59 gyraap 3yin
1. LWnmkyynax Tyxail xycantuiar budrasp rapraqa.
2. XycanTtag aapaax dbapumt Guurniir xascapracaH bafHa. YyHA.

al BucuiiH  wwuilgesp Bonox Tyxah Mafzanan  Byxui LYY XHIAH
wwiinespuiin Gatanraaxyyncax xyynbap;

6/ MamT xapar BonoH,oHorgyynax ansiH Tanaap s3aacad XyynwiH zaanr,

g/ ANTHLI OBOF Hap, AC YHAIC, BaitHrbiH BoONOH TYp OpLIvH cyyraa r.a:ipbm
Tanaap ans Gonox O2nrapaHryd mMagsannuir Garraacad GapumT Budryya.

r/ FneiH 32pMM Xacruar Tacna WWiAneapnax Tortoon raprard yncag
33NC3H r3CHUIAr HOTO/ICOH GapumT Buuur,

o/ AnTHaac WWnKyynsH BroxXWiAr 3eBLLeepceH JeeWeaspen,




e/ XycanTTaii xon6oraox 6ycag Bapumr Guuryya,

60 pyraap ayin

X3pas TacnaH Wuiaeapnax Torroon Guenyynard Ync He UPYYNC3H M3a3anan
Gonow Bapumt BuUdrMiAr xaHranTryir rax Y3B3N HAMONT MOA3I3N UPYYAAXMIAr XyCax
opxTait Bereeq yr magaannuiir xynasH asax Xyrauaa saax Bonox Gereen aHaxyy
Xyrauaar xyyne €cHsl XyCONTUAH Aaryy cyHrax Gonwo. X3paB HIMIMT M3LI3NAUAT
upyynaxry Bon TacnaH wuiigespnax Torroon Buenyynary Ync ypba He WPYYNC3H
M3433n3n 6ONOH Gapumt Buuruiar yHaacnaH XYC3NTUUT LWWALBOPASHS.

61 ayraap ayin
Wurxyynax Tyxaii xycant 6onox garangax 6apumt Guunr He anbax Byc baitk

Bonox 6a TaaraspuiiH opuyynrbir Tacnax WwWAAB3pPNax Torroon Buenyynary YnceiH
X3NH33 ICXYN aHITIM X3NHI3 XePBYYN3H Xxascapranxa.

62 ayraap 3ynn
TacnaH WwiAnB3pnax TOITOON faprard YNChIH HyTar 43BCrap A33p rapcHaac

Bycag wwvmkyynax axunnaraataid xonBorfoH rapcaH anueaa 3appnbir Tacnaw
LIMAOB3PNAX TOrTOON BUenyyNard ync XapuyuHa.

IVX3car

JpYYriAH X3parT xaMaapanTan
6ycan aaantyyn

63 ayraap 3yin
XananusH Toxupord Tanyyn He XanenysH Toxvpord Heree TanbiH HyTar

[3BCrap [33p r3MT Xapar YWNACAH espuiiH UPraHg, AOTOOAbIK XyyNnb TOMTOOMKWAAH

paryy Heree TanblH XyC3NT33p 3PYYMMiH X3par yycrax, GaidlaaH WWIATTaX axunnaraar
s|yynax yypar xynaaHs.

64 ayrasp ayn

Y A . GaluaaH WWATraX
1,83 ayraap 3yWna AypAcaH 3pyyrvlH X3par yycrax
axunnaraa ﬂaﬂnax Tyxaih XenanusH Toxupord Tanaac vpyynax eprefens Aapaaxs
3yiAnuiAr Tycrana. YYHA:

al XycanT rapracan Bavryynnareid H3p,




6/ MaMT xapar rapcau Xyrauaa, rasap G0NoH ramT xaparTaii xonBoracoH
Bapumr Buwr,

B/ CaXurTHWiA oBor Hap, Ac yHAac Gonox Gaiikra Byoy Typ opwwH cyyraa
raspeiH Tyxaw ank Gonox ganrapanryid Magasnan.

2. Xycantap papaax Gapumt Budruiir xascapraqa. YyHa:

al Ypeguuncan mepaeH Gaiuaanteld npotokon Byloy Xycant raprary
TanbiH xanasp BanTracax TagraspuiiH GaTanraaxyyncad xyynbap;

6/ OpyyrwidH BailuaaW WwuiiTrax axunnaraansg Hotnox BapumT Gonox

Byxwa n Gapumr Buqmr Ba 3g ayin, yyHg aHaxyy MapasHuid 67 ayraap syian
XamaapHa,

B/ MamT x3psar YANAArAcaH raspeid Xy4uH Terengep xyynuiid xon6orgox
3aantyya,

r/ Waapanaratai Toxwongena Bonox Gonomxkroid Gon caxurtHuiA rapan
aypar 62 xypyyHbl X33,

3. XycanT xynasH ascaH Tan DafuaaH WWiATrax axunnaraads! AyHrWiH Tanaap
Heree Tanga mMafsrasx Ga aucuiiH WWAAB3PWIAH XyynBapeir XypryynHa.

65 pyraap ayian

1. Xopss XananusH Toxupord anb Har TanblH HyTar A3BCrap A3sp XOpuracK
Gawraa atresguiar XycanT raprard Tan rapyasp bGaliyaax waapgnaratan Son yr
3Traagwir xaHantag bainrax bereen BalyaanT seyyncad papaa ane Gonox Goruso

xyrauaaxg Gyyaax GonsonToiroop XycanT rapracas Tang Typ WWMKYYN3xvir XycanT
XyNaaH ascad Tan 3esweepy GonHo.

2. Xspas MNypaBpard yncap xopwurpox Oaitraa atrasgwiir rapusap Galuaax
waappnaratail 6on XananusH Toxupord Tanyyn eepcauvild HyTar O3Bcrap A3aryyp
LamXyynaH eHrepyynax 3eslueepnuiir onroHo.

3. Ooespx 1, 2 pyraap X3cCarT AQYPACAH X3pruidr wwiaespnaxen 28 ayraap
3YANWAH 3aanTbilr X3ParnaHa.
66 pgyraap ayin

1. Wunxyynad erex 3atrasp Daiixryil BonoH Bycan eep wantraaHaap ramr
3Traauiir WIMKYYNSHW erex axunnaraa ABarAcaH 3CaXaac YN XamaapaH raMmT xaparT




XoNnboOTOoW 3CXYN JpYYruitH BailaaH WHWIATFAX axunnaraaHg Hotnox 6apumt Gonox
anveaa ag 3yAnuiar Xycant rapracad Tang xypryynsa.

2. XycanT xynasH ascaH Tan apyyruiH Gaiiyaan wuitrax Gycan axunnaraaua
\WaapanaraTai rax y3san 34 3yiln WWmHKYYNIXWAr TYp XOULWAYymK 6onHO,

3. TyxaliH oA XepeHrWiH XxyBbJ rypaBaard oTr3dAMAH  3pX  X3B33p
xaaranargaHa. JHaxyy 3fi XepeHruir xonboraox aTrasAyya3a Xypryynaxasp Xycant
XynasH ascaH Tang byuaaxa.

67 pyraap 3ynn

Faruyxyy XYCOnT XyN3aH aBcaH TanblH Hytar 43BCrap A33p rapcaH 3apasiaac

Bycap WUNXYynaH erex BONOH 34 XepeHre XypryynaxTait xonboraoH rapcaH 3apanbir
XycanT rapracaH Tan xapuyuHa.

68 ayraap ayin

1. XananysH Toxupory - Tanyya Heree TanbiH WPrag’a  xamaapantai
BuenaracaH 60M0H 3UCN3H WWARITACSH WYYXUAH WIAABIPUAH Tanaap Xung Harsac
AOOWIYIA yaaa xapunlaH MaassnHa.

2. XananuaH Toxvpord Tanyya He Xycant XxynasH agcaH TanblH HyTar A3BCrap
[a3p YpbA Hb AN WHIATTAFAC3H BONOH XycanT rapracaH TanbiH HyTar A38Crap A3spX
apyyruitH BaiilaaH WWATIAX axunnaraads OPONUCOH STTR3AUMH WYYXUUH NPOTOKONA
xamaapax M3fIeafuiAr XYCanTUiH Jaryy xapunuaH XypryynHs.

3. Oaapx 1, 2 gyraap XacarT AypAcaH TOXMONAonA XananuysH Toxupor- Tanyyg,
AN WWATIYYNCSH 3TIE3ANAH XYpYYHbI X3ar BOrMHO XyrayaaHa xapunuaH XypryynHa.

69 gyraap 3ymn

SHaxyy Tapaa xyuuH Terenpep 6onoxooc emHe YNAINACIH X3pruiiH Tanaap
rapraca XycanTap, rypasayraap Gynruik 3aantyyasir Xapariox BonHo.




ASPOBAYI33P BYN3r

TOrCrofIMiH 3AANT

70 ayraap ayin

Onaxyy Mapasr xapankyynaxTail xonborgoH rapy Bonox anueaa XyHOP3NWIAr
AMnnomart Lwyramaap WhAgsapnana.

71 pyraap 3ywn

3Haxyy Mapaar cogpxoH batnax  Gereeq batnamx xyyx Buuryyouiar Axkapa
XOTOA CONUNLIOHO.

QHaxyy [apas Hb Batnami Kyyx Gudryyauir conunucoHooc xomw 30 XOHOrMiH
[apaa xy4uH terengep HonkHo.

72 pyraap 3yun

OHaxyy [apsar TOROPXOA Xyrauaaryirasp BairryynHa. [axg3a XananusH
Toxupord Tanyya Mapaar Lyunax TyXail MagaranuiAr XananuaH Toxvpard Heree Tang,

ercreep [apaar uyLamk 6onxo.

Heree Tan an MIASrAnMIAr XyndaH aecaH eApeec XolW 6 cap exrepcHWi
napaa [3pag XyHuHryA 6onHo.

[laapxuiir HOTONX, XanaruaH TOXMpoM TanyyasiH xonboraox BypsH spxt
Teneenery aHaxXyy MapasHf rapbiH ycar 3ypx, Tamra AapHa.




3uaxyy Tap3sr 2000 oHbl 5 gyraap capeid 2-Hel e48p YNaaHbaaTap XOTHOO
TYPK, MoHron, aHrNW X3N33p rypsad xysb yANAcaH Dereea ax Bu{sapyya agun
xy4uHTan Baitna. Duaxyy Mapaar TaAnbapnax ABLAA Jepyy rapBan JHFAW X3INIIPX 3%

Buysapuir bapumranna.

BYIO HAMPAMOAX TYPK
YNChII TONSeMK

e~

XukmeT Camun TYPK
Byra Hadpampax Typk YncelH
Xyynb 3yiH caif

MOHIon yNcobir
TEnasA

Oawnynuaruian TAHBONL
Morrai YnceliH Xyynb
ayiAH caid




MOGOLISTAN
ILE

TURKIYE CUMHURIYETI

ARASINDA

HUKUKI, TICARI VE CEZAI KONULARDA

ADLI YARDIMLASMA ANLASMASI




Mogolistan
ve
Tiirkiye Cumhuriyeti
iki tilke arasindaki dostluk baglanni pekistirmek ve hukuki, ticari, cezai konular ile
suglularn iadesi ve hiikiimlii kisilerin nakilleri konularinda karsihklt adli - yardimlagmay
egemenlik, milli bagimsizlik, haklarda esitlik ve igislerine kariymama ilkelerine dayanarak
diizenlemek arzusuyla,
Hukuki, ticari ve cezai konularda bir adli yardimlasma Anlasmas1 akdedilmesine
karar vermigler ve bu amacla asagidaki hususlar tizerinde mutabik kalmiglardir:
KISIM I
BOLUM 1

GENEL HUKUMLER

Madde 1

1.Akit Taraflardan birinin vatandaglar, digerinin tilkesinde sahislanin, mallannin ve
menfaatlerinin adli ve kanuni korunmasi hususlarinda bu Devlet vatandaglan ile aym haklara
sahiptirler.

2.Akit Taraflardan birinin vatandaglar, diger Akit Tarafin iilkesinde, hak ve
menfaatlerinin takibi ve korunmasinda hukuki, ticari ve cezai konularda yetkili mahkemelere
ve difer yetkili makamlara bu Akit Tarafin vatandaslanmn tabi oldugu aym sart ve
formalitelerle serbestge miiracaat hakkina sahip olacaklardur.

3.Akit Taraflardan birinde merkezi olan ve bu Tarafin mevzuatina uygun bigimde
kurulmus tiizel kigiler isbu  Anlasmamn hilkiimlerinden uygulanabildigi 6lgiide
yararlanabilirler.

Madde 2

Akit taraflardan her biri, bu Anlagmanin amaglar dogrultusunda taleplerde bulunmaya
veya bunlan kabule yetkili bir merkezi makam belirleyecektir. Mogolistan i¢in merkezi
makam, Mogolistan Adalet Bakanlig1 olacaktir, Tiirkiye Cumhuriyeti igin merkezi makam,
Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanhg: olacaktir.

Isbu Anlagmamn uygulanmasi amaciyla Akit Taraflann makamlan, kendi
aralaninda diplomatik kanaldan iletisim kuracaklardur.




%

Madde 3

Akit Taraflarin Adalet Bakanliklary, talep tizerine,
eden hukuki sorunlara iliskin olarak iilkelerindeki
birbirlerine karsilikli olarak bilgi vereceklerdir.

igbu Anlasmaya konu teskil
kanunlar ve uygulamalar konusunda

KISIM 11

BOLUM 1

HUKUKI VE TICARI KONULARDA ADLI YARDIMLASMA

Madde 4

1.Akit Taraflarin yetkili makamlan karsilikli olarak hukuki ve ticari konularda adli
yardim saglamay taahhiid ederler.

2.Adli yardimlasma, ozellikle, belgelerin  gonderilmesi, bilirkisi  incelemesi,
taraflanin, gahitlerin ve uzmanlann dinlenmesi gibi usule iligkin kararlarin icrasin kapsar.

Madde 5
1.Adli yardim talebi asagidaki hususlari igerecektir:
a) Talepte bulunan ve talep edilen makamlarin adlari;
b) Adli yardim talep edilen olayin mahiyeti;

¢) Taraflarin isimleri ve soyadlari, daimi ve gegici adresleri (ikametgahlan veya
oturduklari yerler), uyruklar ve meslekleri;

d) Taraflarin vekillerinin isimleri soyadlar: ve adresleri;
e) Talebin konusu ve icras: igin gerekli bilgiler.

2.Adli yardim talebi ve buna ekli belgeler, imzalanmug olmali ve talepte bulunan
makamin resmi mihriinii tagimalidur.
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Madde 6

L.Talep edilen makam, adli yardim talebinin verine getirilmesi sirasinda, kendi
Devletinde yiirtrlilkte olan kanun hilkiimlerini uygular. Bununla birlikte, talepte bulunan
makamin istefi {izerine, talepte bulunulan makam talepte bulunulan Akt Tarafin
kanunlarina aykin olmamak sartiyla diger Akit Tarafin usdl hiikiimlerini uygulayabilir.

2.Talep edilen makam adli yardim talebinin yerine getirilmesinde yetkili

degilse, stzkonusu talebi yetkili makamina iletir ve bundan talepte bulunan makami haberdar
eder.

3.Talepte bulunulan makam adli yardim talebinin yerine getirilmesinden sonra

belgeleri talepte bulunan makama iletir veya talebin yerine getirilememesi halinde, durumu
sebepleri ile bildirir,

Madde 7
1.Tebligatlar, talep edilen Tarafin dilinde kaleme alinmig veya bu Tarafin diline
uygun lugu tasdik edilmis bir tercimeyi havi olmalan halinde, talep edilen makam
tarafindan kendi Devletinde bu konuyu diizenleyen hilkiimlere uygun olarak yapilir. Aksi
halnde, talep edilen makam, tebligati, ancak muhatabi almayi kabul ettigi takdirde yapabilir.
2.Tebligat talebinde muhatabin tam adresi ve teblig edilecek evrak belirtilmelidir.
3.Tebligat talebinde belirtilen adrese evraklar teblif edilemedifi takdirde, talep

edilen makam muhatabin tam  adresini tesbit igin gereken tedbirleri alacaktir. Bu adresin

tesbit edilmesinin imkansizli halinde, talep edilen makam talep eden makama bilgi verir ve
tebli edecegi evraki bu makama iade eder. '

Madde 8

Tebligat - alindis1 talep edilen Tarafin yiiriirlitkteki yasalarina gore tanzim edilir.
Tebligat alindis: teblig tarihini ve yerini ihtiva edecektir.

Madde §

Talep edilen Taraf kendi topraklarinda adli yardim sebebiyle yaptlan biltiin masraflar
iistlenecek ve bu masraflarin édenmesini talep etmeyecektir.
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Madde 10

‘ .B.ir adli yardim talebinin yerine getirilmesi, talep edilen Akit Tarafin egemenligine,
glivenlifine veya kamu diizenine zarar vermesi halinde reddedilebilir.

Madde 11

1.Bu Anlagmamin 7. maddesinin 1. fikrasinda ve 13. maddesinde belirtilenlerin
digindaki, adli yardim talepleri ve buna ekli belgelete talep edilen Taraf dilinde veya
Ingilizce olarak yapilmis onayl: terciimeler eklenecektir.

2.Terciimenin tasdiki, talepte bulunan makam, yeminli bir terciiman, bir noter
veya Akit Taraflanin diplomatik veya konsolosluk memurlart tarafindan yapilabilir.

3.Adli yardm taleplerinin icras: ile ilgili belgeler talep edilen Tarafin dilinde
diizenlenecektir.

Madde 12

1.Hangi uyrukta olursa olsun, bir davet iizerine diger Akit Tarafin adli makam
oniine ¢ikan tamk veya bilirkigi, bu Akit Tarafin {ilkesinde, talep eden Akit Taraf iilkesine
girisinden once iglenen  bir - su¢  dolayisiyla  kovusturulamayacagi  veya
tutuklanamayacag gibi daha once ittihaz olunan bir karar sebebiyle de cezalandirilamaz.

Tamk veya bilirkisi, daveti yapan makamca hazir bulunmasimin arttk gerekli
olmadin hususu kendilerine bildirildigi tarihten itibaren birbirini takip eden 15 giin iginde
talep eden Akit Taraf iilkesini terketmedigi takdirde igbu dokunulmazlik sona erer.
Tanik veya bilirkisinin kendi kusuru olmaksizin talep eden Akit Taraf iilkesini terkedemedigi
siire, bu paragraftan Sngdriilen siire kapsam diginda tutulacaktir.

Bu kisiler tamikliklan veya bilirkisilikleri nedeniyle de kovusturulamaz yahut
tutuklanamazlar. :

2.Talep eden makam, tanik veya bilirkisi sifatiyla davet edilen Kigiyi, talep eden
Akit Taraf mevzuatinda ongorillen sartlar dairesinde yol ve ikamet giderlerinin
ddenecepi ve bilirkisi igin tazminat tediye olunacafi hususqnf:lan h.aber_clar edecektir. B}z
kiginin talebi fizerine, yol ve ikamet giderlerinin kargtlanmas: i¢in s0zii edilen makamca bir

avans Gdenecektir.




5.

BOLUM 2

BELGELER

Madde 13

Akit Taraflardan birinin mahkemeleri veya diger yetkili makamlarinin taleb
lizerine, diger Taraf, talebi yapan Tarafin vatandaslarinin ahvali sahsiyelerine miitedair

belgelerin, sahsi iglerine ve menfaatlerine iliskin diger belgelerin suretlerini terciimesiz ve
licretsiz gnderecektir.

Madde 14

1. Akit Taraflarin birinin iilkesinde yetkili makamlar tarafindan tanzim edilmis,
verilmig veya onaylanmis ve resmi mihiir tasiyan belgeler ile bunlarin tasdikli 6rneklerinin

diger Akit iilkenin topraklarinda hukuken gegerli olabilmesi i¢in bagkaca bir isleme gerek
bulunmamaktadir.

2.Akit  Taraflardan birinin _iilkesinde diizenlenen resmi belgeler, digerinin
topraklarinda diizenlenen resmi belgelerle ayn1 oranda ispat kuvvetine sahiptir.

BOLUM 3

TEMINAT AKCESINDEN (JUDICATUM SOLVI) VE
ADLI MASRAFLARDAN MUAFIYET

Muadde 15

Akit Taraflardan birinin vatandaglari, salt yabanci olmalannde?n'veya bu Taraﬁp
iilkesinde ikmetghlari veya meskeni bulunmamasindan otiirii teminat akgesi (judicatum solvi)
vermekle sorumlu tutulamazlar.

Madde 16
1.Akit Taraflardan birinin vatandaglar, diger Tarafin m.ahkemeleri oniinde bu
Akit Tarafin vatandaslari gibi aym sartlarla ve dlgiide adli harg ve masraflardan

muafiyetten ve {icretsiz adli miizaharetten faydalanirlar.

2.Bu adli yardim ve adli miizaharet, icra islemleri dahil, davaya iligkin iglemlerde
uygulanir.
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3.Akit Taraflardan birinin yasal hikimleri uyarinca harg ve mastaflardan muaf

olmaktan yararlanan vatandaglar, diger Tarafin iilkesinde aynt davamn usule iliskin iglemleri
dolayistyle de bu muafiyetten yararlamirlar,

Madde 17

1.16. madde hikminden faydalanmak igin gerekli olan sahsi, ailevi ve malvarlig

durumuna iligkin belge, miiracaat edenin ikametgahimin  veya meskeninin tilkesinde
bulundugu Akit tarafin yetkili makamlari tarafindan verilmelidir,

2.5ayet milracaat edenin Akit Taraflann birinde veya digerinde tkmetghi veya
meskeni bulunmuyor ise, stzkonusu belgeyi uyrudu  oldufu Devletin  diplomatik
misyonu veya konsoloslugu kendisine verebilir.

3.Adli harg ve masraflardan muafiyet talebini karara baglayacak adli makam,
isbu Anlagmamin 2. maddesinde Gngoriilen yontemi izleyerek, bu belgeyi vermis olan
makamdan tamamlayici bilgiler talep edebilir.

Madde 18

Akit Taraflardan herhangi birinin mahkemesi, diger Akit Tarafin iilkesinde
ikmetghi veya meskeni bulunan bir sahsin belirli bir usul iglemi tamamlamasi igin bir siire
~ tesbit ederse, bu siire, evrakin muhatabina teblig tarihinden itibaren islemeye baslar.

BOLUM 4
HUKUKI VE TICARI KONULARDAKI
KARARLARIN TANINMASI VE TENFIZI
Madde 19

1.Akit Taraflardan herhangi biri, difer Akit Tarafin {ilkesinde verilmis asafidaki
kararlar, isbu Anlagmada 6ngoriilen sartlar altinda tamiyacak ve tenfiz edecektir:

a) Hukuki ve ticari konulara iligkin kararlar;

b) Tazminata iligkin olarak cezai konularda verilmis kararlar;
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¢) Hukuki ve ticari konularda verilmis hakem kararlar:.

2.Isbu Anlagmanmn yiiriirlige girmesinden sonra verilmig olan hukuki ve ticari
konulardaki nihai mahiyette adli kararlar, karar olarak kabul edilir. Yukandaki 1.
paragrafin (2) bendinde deginilen Kararlar ancak, bunlara iliskin hukuki iliskilerin isbu
Anlagmamin yiiriirliife girmesinden sonra dogmus olmasi halinde nazara alinacaktir,

. 3.Kigi hallerine miitedair kararlar, isbu Anlasmanin yiiriirliige girmesinden dnce
verilmis olsalar dahi tanmacaktir.

Madde 20

isbu anlagmamin 19, maddesinde belirtilen kararlar diger Akit Tarafin iilkesinde
asagidaki sartlan haiz olmalar halinde taninir ve tenfiz edilir:

a) Karar, verildigi Akit Tarafin tilkesindeki kanunlara gére kesinlesmis ve icra
edilebilir olmalidar;

b) Karar: veren mahkeme, bunun tenfizinin veya taninmasinin istenildii akit tarafin
kanunlarina gére boyle bir karar1 vermeye vetkili addedilmelidir,

¢) Karann verildigi Akit Tarafin kanunlarina gére, davayt kaybeden taraf usuliine
uygun surette mahkemeye davet edilmis olmalidur;

d) Davann taraflan iddialarinin savunma hakkindan mahrum edilmemis ve usuliine
uygun olarak mahkemeye davet edilmis bulunmali ve kendilerine iddialarim iler
siirme ve savunma olanagimin bulunmadig1 hallerde temsil edilebilme firsat
verilmis olmalidir;

e) Kararin taninmasinn veya tenfizinin istenildigi Akit tarafin tilkesinde, aym
muhakeme usulii cergevesinde ve aym Taraflar arasinda, daha tnceden verilip
kesinlesmis bir mahkeme karari bulunmamalidir;

f) Kararin filkesinde tamnmasinin veya tenfizinin istenildigi Akit tarafin yarg:
makamlar nezdinde ayni olaylara dayanilarak ayni amagla ayn: taraflar arasinda
acilmis bir dava bulunmamahdir;

g) Karann iilkesinde taminmasinin veya tenfizinin istenildigi Akit Tarafin mevzuatina
gore, bu Tarafin kanunlarinin uygulanmasini gerektiren durumlarda karar ancak:
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i) Sayet Stizkonusu kanunlar dogru olarak uygulanmig isc veya;

i) Tanima ve tenfizin istenildigi Akit Tarafin kanunlary, esas itibariyla diger Akit
tarafin  kanunlanindan farkh degilse, tanimir ve tenfiz edilir.

h) Karar, {llkesinde taninmasi veya tenfiz edilmesi istenilen Akit Tarafin hukuk ve
kamu diizeninin temel prensiplerine uygun olmalidir.

Madde 21

Hakem mahkemesi Kararlan, 20. maddenin (f) fikrasi harig, sozkonusu maddede
belirtilen sartlara ilaveten, ancak asagidaki kosullar tasiyorsa tenfiz edilir:

a)Kararin tenfizinin istenildigi Akit Tarafin Kanununa gére, benzeri bir uyumazhigin
¢ozlimlenmesi igin tahkim voluna bagvurulabilmekteyse;

b)Hakem karan, taraflar arasindaki bir tahkim anlagmasina veya tahkim sartinin
dngorildiigd bir uyusmazhiga iligkin olarak verilmis ise;

¢)Hakem Mahkemesinin tegekkiil tarzy, taraflann tahkim anlasmasina veya tahkim
sartina yahut hakem karannin verildigi Devletin mevzuatina uygun bulunmakta ise;

d)Taraflar, hakem tayini veya hakeme bagvurulmasi iglemlerinden usulune
uygun olarak haberdar edilmis ise;

e) Hakem karan, verildigi Devlette kesinlesmis ise.
Madde 22

1.Tauma veya tenfiz i¢in bagvuru, bu Anlagmanin 2. maddesinip_ hf{kmnleﬁne
uygun olarak karann (lkesinde taninmasinin veya tenfizinin istenildigi Akit Tarafin
yetkili adli makamina dogrudan yapilir.

2.Bagvuruya asagidaki bilgiler eklenmelidir:
a) Kararin aslina uygunlugu tasdik edilmis sureti, karann kendisinden agik bir gekilde

anlasilamadig takdirde, kararin kesinlesmis olup icra kuvvetini haiz oldufunu
tevsik eden bir belge;
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b) Aleyhinde karar alinan ve davaya katilmayan tarafin, usuliine uygun surette
mahkemeye davet edildigini ve kendisinin davaya katilmas: miimkiin

olamadifindan, vekili vasitasiyla mahkeme éniinde muteber sekilde temsil
olundugunu tevsik eden bir belge;

¢) Yukarida (a) ve (b) fikralarinda belirtilen belgelerin, kararn éilkesinde taminmas
veya tenfizi istenilen Akit Tarafin diline veya Ingilizce'ye yapilmis tasdikli
terclimeleri.

Madde 23

1.Kararlarin taminmasi ve tenfizi igleminde, tamima veya tenfiz istenilen Akit Tarafin
mevzuati uygulanacaktir.

2.Bu Anlagmanin uygulamasinda, tanima veya tenfiz istenilen makam davamin
esasina iligkin hususlara bagh olup, sadece isbu Anlagmada belirtilen sartlarin yerine getirilip
getirilmedigini inceleyecektir.
Madde 24
Bu Anlasmamin kararlarin tamnmasi ve tenfizi hakkindaki hiikiimleri, Akit

Taraflarin, adli bir icra islemi sonucu elde edilen paranin yabanc: bir iilkeye havalesi veya
esyalann iilke digina ¢ikarilmasy ile ilgili milli mevzuatlarina halel getirmez.

KISIM 1T
BOLUM 1

CEZA ALANINDA ADLI YARDIMLASMA

Madde 25

1.Akit Taraflar, ceza alaminda birbirlerine  karsihkl olarak adli yardimda
bulunmayi taahhiid ederler.

2. Ceza alaminda adli yardimlasma, ozellikle, belgelerin iletilmesini, arama, delil
kil edt;n belge ve esyalara el konulmasi ve teslimi, bilirkisi incelen}esi, saniklarin
::?rgulanmaSl taniklarin ve bilirkisilerin dinlenmesi ve kesif yapilmas: gibi usul islerinin

yerine getirilmesini kapsar.
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Madde 26

1.Ceza alaminda adli yardim talebi agagidaki hususlar ihtiva edecektir:
a) Talepte bulunan ve talepte bulunulan makamlarin ismi;

b) Sorusturmanin veya davanin konusu;

¢) Saniklarin veya hitkiimlilerin isimleri, oturduklar1 veya ikamet ettikleri mahal,

uyruklugu ve meslegi ve miimkiin oldugu dlgiide, dogum yerleri ve tarihleri ile
bunlarin babalarinin ve analarinin isimleri;

d) Kanuni temsilcilerinin isimleri ve adresleri;

¢) Adli yardim talebinin amac1 ve talebin yerine getirilmesi igin gerekli bilgilerle sug
teskil eden fiilin tavsifi ve sugun niteligi.

2.Talepler ve bunlara ekli belgeler, diizenleyen makamin, imzasim ve resmi
miihiiriini ihtiva edecektir.

Madde 27

] istenilen makam, adli yardim talebini, kendi iilkesinde yiiriirlikte bulunan
mevzuata uygun olarak yerine - getirecektir. Bununla birlikte, istenilen makam, isteyen
makamin  talebi {izerine, istenilen Tarafin mevzuatina aykin olmadigy 0lgiide, isteyen
Tarafin usul hitkiimlerini uygulayabilir.

2Istenilen makam adli yardim talebinin yerine getirilmesi konusunda yetkli
bulunmadi@y takdirde, adli yardim talebini istenilen Tarafin yetkili makamma iletcek ve
keyfiyetten isteyen makami haberdar edecektir.

3.isteyen makamin talebi iizerine, istenilen makam, ad‘li yardim talebinin_yerine
getirilecegi tarih ve yeri isteyen makama duyuracakbir. Istemlgn. mak:elm, Isteyen
makamin _ ilgili gorevlilerinin  ve Kisilerin adli yardim talebinin yerine getirilmesi
sirasinda hazir bulunmalarina izin verebilir.

41stenilen makam, adli yardim talebinin yerine getirilmesinden sonra talepin
yerine getirilmesine iliskin belgeleri isteyen makama iade edecek veya telep yerine

getirilemiyorsa, bunun nedenlerini bildirecektir.




Madde 28

Listeyen tarafin adli makami, bir tanik veya  bilirkiginin huzurunda  hazir
bulunmasim gerekli gériirse, bu hususu davetin tebligine iligkin talebinde belirtecektir.

2.Bir dnceki paragrafda sbzii edilen davetname, davete icabet edilmemesi halinde
herhangi bir para cezasim veya difer mileyyideyi ihtiva etmeyecekir.

3, Tamklara ve bilitkisilere Gdenecek iicretler ile bunlarin yol ve ikamet giderleri
isteyen tarafca kargilanacaktr.

4. Hangi uyrukta olursa olsun, kendi arzusuyla isteyen Tarafin adli makam oniine
¢ikacak olan tanik veya bilirkisi, bu Tarafin iilkesinde, iilkeye girisinden dnceki fiilleri
dolayisiyle kovusturulamaz, tutuklanamaz, cezalandinlamaz ve herhangi bir sekilde
hilrriyetleri kisitlanamaz. Bunlar, ayrica sorusturmaya veya davaya temel teskil eden usuli
islemlere iligkin fiilleri bakimindan da sézkonusu dokunulmazhktan yararlanirlar.

5.Tanik veya bilirkisi, hazir bulunmasinin gerekli olmadigi husus ukendisine teblig
edildigi tarihi takip eden onbes giiniginde Isteyen Taraf iilkesini terketmedigi takdirde bu
maddenin 4. paragrafinda ngoriilen dokunulmazlik sona erer. Tank veya bilirkiginin,
kendi elinde olmayan sebeplerle Isteyen Taraf iilkesini terkedemedigi siire, bu paragrafta
belirtilen siireye dahil edilmez.

Madde 29

Listenilen taraf, kendi diline yapilmug ve resmen tasdik edilmis terc‘timeleriy.le
birlikte gonderilen - tebligi istenilen belgeleri, mevzuatinda ongoriildugi sekilde teblig
edecektir. Aksi takdirde, istenilen Taraf bu belgeleri ancak muhatabimin buna nza

gostermesi halinde tebli§ edebilir.

: 2.Tebligat talebinde muhatabin dogru adresi ve teblif olunacak belgelerinin
piteligi belirtilecektir.

3 Belgeler, tebligat talebinde belirtilen adreste teblig olunamadi takdirde, Istenilen
Taraf, muhatabin dogru adresinin tesbiti igin gerekli tedbirleri alacaktir. Bunun miimkiin

¥

olmamast halinde, Istenilen Taraf, isteyen Tarafi bundan haberdar edecek ve teblii istenilen
belgeleri iade edecekdir.
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Madde 30

Tebellilg belgesi, Istenilen Taraf mevzuatinda ongortilen hilkiimlere gére
diizenlenecektir. Bu belge tebli tarihi ve yerini ihtiva edecektir,

Madde 31

28. maddenin 3. paragrafi hitkiimleri sakli kalmak kaydiyla, istenilen Taraf adii

yardima iligkin olarak kendi flkesinde yapilan masraflan dstlenecek ve bunlann
ddenmesini talep etmeyecektir.

Madde 32
1.Adli yardim talepleri agagidaki hallerde reddedilebilir;

a) Istenilen Taraf, talebin yerine getirilmesi halinde, bunun kendisinin egemenlik,
giivenlik veya kamu diizenine zarar verecefi gdriisiinde ise;

b) Istenilen Tarafca, yardim isteminin yerine getirilmesinin i¢ mevzuatina aykir
olacad addediliyorsa;

2Adli yardimlagma talebi bu maddenin yukandaki paragraflarinda Gngérillen
hitklimlere gére reddedildigi takdirde bunun gerekgesi bildirilecektir.

Madde 33
lLisbu  Anlasmasimn  29.maddesinin  l.paragrafinda  ve 68.maddesinde
gngorillenler harig, yardim taleplerine ve ekindeki belgelere, Istenilen Taraf dilinde, veya

ingilizeeye yapilmig onayli terciimeleri eklenecektir.

2.Terciimenin tasdiki, Isteyen Taraf, yeminli miitercim, noter ya da Akt Taraflann
diplomatik temsilcisi veya konsolosluk grevlisi tarafindan yapilabilecektir.

3 Taleplerin yerine getirilmesine iliskin  belgeler, istenilen taraf lisaninda
diizenlenecektir.




BOLUM 2

SUCLULARIN IADESI

Madde 34

1.Akit Taraflar, Isbu Anlagma hiikiimleri ~cercevesinde, iilkelerinde bulunan ve
haklarinda hazirlik sorugturmasi veya son sorusturma. yapilmasi veya bir mahkumiyet

kararimin  infazi amaciyla diger taraf¢a aranan kisileri karsilikli olarak teslim etmeyi taahhiit
ederler.

2.Hazirlik sorusturmas: veya son sorusturma igin iade ancak, her iki Akit Tarafin
kanunlarina gére oniki aydan fazla hapis cezasini veya daha agir bir cezayr gerektiren
suclar i¢in yapilacaktir.

3.Bir cezanmn infaz1 igin iade ancak, her iki Akit Tarafin kanunlarina gore hapis
cezasim gerektiren suglar igin ve - kisi alti aydan fazla hapis cezasina veya daha agir bir
cezaya mahkum edilmis bulundugu takdirde yapilacaktur.

4.Jade talebi, her iki Akit Taraf kanunlarinca her biri hapis cezasini gerektiren
birbirinden ayr suglara iliskin olmakla beraber, bunlardan bazilari bu maddenin 2. ve
3. paragraflaninda dngoriilen sartalara uymadig: takdirde, istenilen Taraf bu suclar igin de
iadeye karar verebilir.

Madde 35
1.Agagidaki hallerde iade yapilmayacaktir:
2) fadesi talep olunan kisi istenilen Taraf vatandast ise;

b) Istenilen Taraf ig mevzuatina gore iade kabule sayan bulunmamaktaysa veya ceza
zaman agimi ya da kanunda dngorilen bagka bir sebeple talep yerine

getirilemeyecek ise;

¢) fadesi talep olunan sahis, istenilen Taraf iilkesinde, ayni sug dolayisiyla l'cesinlesmis
bir mahkeme karari veya men'i muhakeme kararina konu tegkil etmekte ise;

d) Sug istenilen Taraf iilkesinde iglenmis ise.
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.2'.lstenilen Taraf, iadesi talep olunan kisiyi vatandagi olmasi nedeniyle iade
etmedifi takdirde, Isteyen Tarafin talebi iizerine bu kigi hakkinda ceza muhakemesi
baglatacaktir. Dosyalar, bilgiler ve diger deliller isteyen Tarafca Istenilen Tarafa

iletilecektir. Istayan Taraf, sozil edilen muhakeme islemlerinin sonucundan haberdar
edilecektir.

Madde 36

1.Hazirhk  sorugturmasi veya son sorusturma yapilmasi amaciyla vaki iade talebine
tL}tu!dama karariin ashina uygunlugu tasdik edilmis bir sureti, sugun islenis seklini anlatan
bir izahname ve sugun tavsifini ve uygulanacak cezay: belirten kanun maddeleri metinleri

eklenecektir. Sugtan bir maddi zarar meydana gelmig ise, olanaklar Glgiisiinde zarann
gercek miktar: gosterilecektir,

2Bir cezanin infazi amaciyla vaki iade talebine, kesinlesmis mahkeme
karariin ashina uygunlugu tasdik edilmis sureti ile sugun tavsifini belirten ve
uygulanan kanun maddelerinin tam metinleri eklenecektir. Cezamn bir kismini infaz
edilmis ise bu husus belirtilecektir,

3.Jade talebine, istenilen kiginin vatandaglik durumu ile, olanaklar 6lgiisiinde egkali,
kimligi, bulundugu yer, kisisel durumu ile ilgili bilgiler, fotografi ve parmak izin fisleri
eklenecektir,

4 Isteyen Taraf, talebine iadesi istenilen kisinin isledigi suca iligkin delillere ait
belgeleri eklemek zorunda defildir.

Madde 37

fade talebi gerekli tim bilgileri ihtiva etmedii takdirde, istenilen Taraf bunun
tamamlanmasin: isteyebilir. Istenilen Taraf bu amagla, gerekli nedenlerle uzatilmas: mimkiin
olmak kaydiyle iki ay1 gegmemek ilzere bir siire tayin edebilir.

Madde 38

jade talebinin alinmasiu miiteakip istenilen Taraf gecikmeksizin, talebe konu
teskil eden kiginin gegici tutuklanmas: dahil gerekli tiim tedbirleri alacaktir. Bu hiikiim,
ighu Anlagma hilkiimlerine gore iade zorunlulugu bulunmayan olaylarda uygulanmaz.




Madde 39

Acil hallerde, iade isteyen tarafin yetkili ‘makamlar istenen kisinin gegici

tutuklanmasim isteyebilirler. Istenilen Tarafin yetkili makamlan bu talep hakkinda kendi
mevzuatina gére karar verecektir.

(;reqici tutuklama isteminde, 36. maddenin 1. veya 2. paragrafinda bahsolunan
belgelerin mevcudiyeti  zikredilecek ve iade . talebinde bulunulmasimin  amaglandigy

belirtilecektir. Istemde, ayrica, hangi suglar igin iade istenilecei, sugun ne zaman ve nerede
ve nasil islendii ve olanaklar dlgiisiinde iadesi istenen kisinin eggali agiklanacakur,

Gegici tutuklama istemi, istenilen tarafin yetkili makamlarina, gerek diplomatik
kanaldan, gerek posta veya telgraf veya - Uluslararasi Kriminal ~Polis  Teskilat

(INTERPOL) araciliftyla veya yaziya doniistiiriilebilen ve istenilen tarafca kabul edilecek
herhangi bir sekilde iletilebilir.

Isteyen makam gecikmeksizin istemin sonucundan haberdar edilecektir.

Istenilen tarafa, gegici tutuklamayi takip eden 45 giin iginde iade talebi ve 36.
maddede belirtilen belgeler iletilmez ise, gegici tutuklamaya son verilebilir. Bu siire, higbir
ahvalde tutuklama tarihinden itibaren 60 gilnii gegmeyecektir. Gegici serbest birakma
olanafi her vakit mimkiindiir, ancak istenilen Taraf iadesi istenen kisinin kagmasini
onlemek igin gereken tiim tedbirleri alacaktir.

Serbest birakma, iade talebinin sonradan alinmast halinde yeniden tutuklamaya ve
iadeye engel olusturmaz.
Mudde 40
ERTELEMELI VEYA SARTLI TESLIM
{istenilen Taraf, iade talebi hakkinda kararini verdikten sonra, talep edilen kisinin,

iade talebine konu edilenin digindaki bir sugu sebebiyle muba}(eme edi_lrpesi veya
hiikiimlii bulundugu cezayr kendi iilkesinde gekmesi igin teslimini erteleyebilir.




| 2Istenilen Taraf, teslimi ertelemek yerine istenilen sahsi Isteyen Tarafa gecici olarak
teslim edc?bilir. Bu sekilde, gegici olarak teslim edilen kisi, gdnderilmesine esas teskil eden
usul sleminin tamamlanmasindan sonra ve her halikarda teslim tarihinden itibaren 3
ay1 gegmeyecek bir siire icinde geri gonderilecektir,
Madde 41
AYNI ZAMANDA VAKI TALEPLER
Aym kisinin iadesi birden fazla Devlet tarafindan istenilirse, hangi istemin
yerine getirilecegine Istenilen Taraf karar verecektir.

Madde 42

HUSUSILIK KURALI VE 3. DEVLETE IADE

l.Iade edilen Kigi, istenilen Tarafin muvafakati bulunmaksizin, iadeden evvel
islenen ve iadeye esas olandan bagka bir sug icin kovusturulamayacafy, yargilanamayacag: ve
hakkindaki bir cezanin infaz edilemeyecedi gibi, teslim tarihinden onceki suglar sebebiyle
iglincti bir Devlete de teslim edilemez.

2.Asajidaki hallerde istenilen Tarafin muvafakatine gerek goriimez:

a) Iade edilen Kisi, muhakemesinin sonuglanmasim veya mahkum edilmigse
cezasinun yerine getirilmesini takip eden 15 giin iginde Isteyen Tarafin tlkesine
terketmemis ise;

fade edilen kiginin kendi iradesi disinda sebeplerle Isteyen Tarafin tilkesini terket
imkansizli® iginde oldugu milddet, bu siirenin kapsam digindadur.

b) fade edilen kisi Isteyen Taraf Gilkesini terkettikten sonra bu illkeye geri dsnmilg ise.
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Madde 43

TALEBE ILISKIN KARAR

I Istenilen Taraf, iade konusundaki kararini Isteyen Tarafa iletecektir,

2]ade isteminin tamamen veya kismen reddedilmesi halinde, buna iligkin red
sebepleri isteyen Tarafa iletilecektir,

3.Jade isteminin kabul edilmesi halinde, istenilen Taraf teslim yeri ve tarihini
Isteyen Tarafa bildirecektir. Isteyen Taraf, iade icin belirlenen giinii talep eden 15 giin
iginde istenilen kisiyi teslim almadig: takdirde, bu kisi serbest birakilacaktir.

Madde 44

lade edilen kisi firar etmis ve Istenilen Taraf iilkesine donmils ise, Isteyen Tarafca

yeniden iade talep edildifinde, isbu Anlasmanin 36. maddesinde Gngoriilen belgelerin
iletilmesine gerek bulunmamaktadir.

Madde 45
TRANSIT

1.Akit Taraflardan herbiri, diger Tarafin talebi {izerine, figincli bir Devlet
tarafindan bu Tarafa iade edilen kisilerin kendi ilkesinden transit olarak gegisine izin
verecektir, Akit Taraflar, isbu anlagma hikkiimlerine gore iade kapsam diginda gordikleri
suglar igin transit gegise miisaade etmekle yilkiimlii deildirler.

2.Akit Taraflarin yetikili makamlart her olayda, transit gegisin sekli, giizerght ve
diger sartlart konusunda mutabakat saflayacaklardir.

Madde 46
MUHAKEME SONUCLARINDAN BILGI VERME

isteyen ~ Taraf, iade edilen kisinin tesliminden sonra hakkinda yapilan ceza

muhakemesi sonuglanini Istenilen Tarafa iketecektir. Bu yiikiimliiliige ilaveten,' Isteyen
Taraf, talebi halinde kesinlesmis karar omegini [Stenilen Tarafa gonderecektir.
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Madde 47

lade ve gegici tutuklama iglemleri minhasiran istenilen Taraf mevzuatina gére
yapilacaktir.

Madde 48

lade talebine iliskin belgelere, IStenilen Taraf dilinde, veya ingilizceye yaptlmis ve
ashina uygunlugu tasdik edilmis terciimeleri eklenecektir,

BOLUM 3

CEZALARININ VATANDASI OLDUKLARI DEVLETTE
INFAZI AMACIYLA NAKLI

Madde 49

1.Diger Akit Taraf iilkesinde kesinlesmis bir mahkeme karariyla hiimiyeti
baglayic1 bir cezaya mahkumiyetine karar verilen herhangi bir Akit Tarafin vatandagi,
Akit Taraflanin mutabakatiyla ve isbu Anlagmada ongoriilen sartlar dairesinde, cezalarinin
yerine getirilmesi igin kendi iilkesine -nakil edilecektir.

2 Hikiimliiniin  nakli, mahkemesince mahkumiyet karan verilen Akit Tarafin
(Hiikiim Devleti) talebi fizerine, hiikiimliintin gonderilecegi diger Akit Tarafin (Infaz
devleti) bunu kabulu ile gergeklestirilir.

3 Hikiimliniin vatandasi oldugu Akit Taraf da, nakil olanagmin incelenmesi
icin diger Akit Tarafa bagvuruda bulunabilir.

Madde 50
Hitkiimlii, temsilcisi veya ailesi mensuplan 49. maddede dngorilen prosediiriin
baslatilmas1 amaetyla, Akit Taraflardan birinin  yetkili makamlann_a miiracaat
edebilirler.  Hitkiim Devletinin yetkili makamlan, hikiimlilyii, boyle bir miiracaatta
bulunma olanaginin oldugu konusunda bilgilendireceklerdir.

Madde 51

Hitkiimliiniin nakli, ancak mahkumiyetine konu olan fiil infaz Devletinin mevzuat
agisindan da bir sug tegkil etmesi halinde gergeklestirilir.




Madde 52

1.Hitkiimliiniin nakli, ancak nizasiyla yapilir.

2. Huklimli nzasiin gegerli olarak beyan edecek durumda bulunmamakta ise,
kanuni temsilcisinin muvafakati alinacaktr,

Madde 53

Infaz Devleti, hilkiimliiniin naklini kabul edip etmedigini en kisa stire icerisinde
Hitktim devletine bildirecektir,

Madde 54

1.Akit Taraflar nakil tizerinde mutabik kaldiklari takdirde, infaz Devletinin yetkili
makami, kararda yer alan cezanin niteligi ve siiresi ile bagl olacaktur.

2.Cezamin niteligi veya siiresi, Infaz Devletinin mevzuat: ile bagdasmamakta ise
veya bu devletin mevzuati gerektirmekte ise, infaz Devletinin yetkili makami bu cezay,
aym nitelikteki suglar igin kendi mevzuatinda ongérillen cezaya déniistiirebilecektir. Bu
ceza, miimkiin oldugu olgiide, nitelii itibariyle Hiikim Devletinde verilen karardaki
cezaya tekabiil edecektir. Infaz devletinde uygulanan miieyyide, niteligi ve siiresi
yoniinden hitkiim Devletinde verilenden daha afir olamayacagi gibi Infaz  Devleti
mevzuatinda aynt nitelikteki suglar icin ongoriilen azami miktan da gegmemelidir.

3.Infaz Devletinin yetkili makamy, olaylann siibutu ile bagh kalacak ve hiirriyeti
baglayici miieyyide yerine bagka _
nitelikte bir miieyyide ikme edemeyecektir.

Madde 55 _
infaz Devletinin muvafakat etmesi halinde, Akit Taraflann yetkili makamlap
miimkiin olan en kisa siire i¢inde hilkiimliiniin nakil yerini, tarihini ve.s_artlam.u tesbit
edeceklerdir. Hiikiimliiniin teslimi Hitkiim devletinin ilkesinde gergeklestirilecektir.
Madde 56

1. Sartla tahliye dahil cezanin infaz, fnfaz Devleti mevzuatina tabi olacaktir.
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2Nakledilen Hikiimli hem Hikiim Devleti hem de Infaz Devletinde ¢ikarilan
genel aftan yararlanacaktir,

3.Nakledilen hiikiimlii sadece infaz Devletinde 6zel aftan yararlanabilir.

4 Nakilden sonra, hitkiimliiniin mahkumiyet kararinin yeniden tetkiki icin miiracaatt
konusunda yalmzca Hiikiim Devleti mahkemesi karar verme yetkisini haizdir.

Madde 57

1.Akit Taraflar, 6zellikle genel af, 6zel af ve kararin yeniden tetkiki bagvurusu dahil
cezanin infazini etkileyebilecek tiim degisikliklerden birbirlerine karsilikly bilgi vereceklerdir.

2.infaz Devleti, cezamn infazi tamamlandiginda Hiikiim Devletine bilgi verecektir.
Madde 58

Hitkiimliiniin Infaz Devletine teslimi, olanaklar dlglisinde 43. maddenin 3.
paragrafinda ongritlen usule uygun sekilde gergeklestirilecektir.

Madde 59

1. Hitkiimliiniin nakli talebi yazili olarak yapilacaktr.
2.Talebe agafirdaki belgeler eklenecektir:

a) Kararin, kesinlegme gerhini igeren onayh dmegi;

b) Sugu tanmmlayan ve cezay: gosteren kanun maddesi metinleri

¢) Miimkiin oldugunca ayritili olarak hitkiimliiniin kimligi, vatandaghgy, oturdugu yer
veya ikametgahina iligkin bilgiler;

d) Hiikiim Devletinde infaz edilen ceza miktarm gdsteren belge;
¢) Hiikiimliiniin nakle iliskin rizasim iceren beyani;

f) Talebin incelenmesi i¢in Gnem arzedebilecek diger belgeler.
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Madde 60
Infaz Devleti, gonderilen bilgi ve belgelerin yetersiz oldugu kanaatinde isc,
tamamlayict bilgi isteyebilir ve bunun iletilmesi icin kabul edilebilir nedenlerle uzatilmast

ml'i.mkiin olmak kaydryle, bir siire tesbit edebilir. Tamamlayicr malumatin génderilmemesi
halinde, Infaz Devleti, onceden tedarik edilen bilgi ve belgeleri esas alarak kararimi

verecektir.

Madde 61
_ Nakil talepleri ile ekindeki belgeler resmi bir tasdik iglemini gerektirmez. Bunlara
Infaz Devleti dilindeki veya Ingilizce terciimeleri eklenecektir.

Madde 62

Hiikiimlintin nakli ile ilgili olarak, miinhasiran Hikiim Devleti {ilkesinde yapilanlar
disindaki mastaflar Infaz Devleti tarafindan kargilanacaktir.

BOLUM 4

CEZAI KONULARLA ILGILI TALI HUKUMLER

Madde 63

Akit Taraflar, diger Taraf ilkesinde sug islemis bulunan vatandaslart hals:lscmda3
bu Tarafin talebi_iizerine, kendi mevzuatlan hitkiimlerine uygun olarak ceza muhakemesi

yapmay taahhiid ederler.
Madde 64

163. maddede ongoriilen ceza muhakemesine tevessil edilebilmesi igin, Akit
Taraflanin birbirlerine gonderecekleri yazih talepnameler agagidakileri ihtiva edecektir:

a) Isteyen makammn ads;

b) Islenis tarihi ve yeri de igermek kayduyla, talebe konu teskil eden sugla ilgili
belgeler;
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¢) Samiiin kimligi, vatandashg ve olanaklar dlgtisiinde ikamet ettigi veya oturdugu yer
hakkinda malumat.

2.Talepnameye asafndaki belgeler eklenecektir:

a) Hazirlik sorugturmas: evraki veya bunlarin Isteyen Taraf dilinde diizenlenmis ve
ashina uygunlugu tasdik edilmis érnekleri;

b) Ceza muhakemesi sirasinda delil tegkil edebilecek tiim esyalar ve belgeler; bu
konuda isbu Anlasmamn 67. maddesi hitkiimleri uygulanacaktir;

¢) Sugun iglendifi yerde yiriirlitkte olan mevzuata gore uygulanmas: gereken kanun
maddeleri metinleri;

d) Gerekli ve miimkiin oldugu takdirde, samiin fotografi ve parmak izleri.

3.Istenilen Akit Taraf muhakeme sonucundan difer Tarafa bilgi verecek ve
kesinlesen karann bir rnegini gnderecektir.

Madde 65

1.Akit Taraflardan birinin {ilkesinde tutuklu bulunan bir kisinin diger Taraf
iilkesinde tamk sifatiyla dinlenilmesine gerek gdrilliirse, Istenilen Taraf, tutukluluk halinin
devami ve dinlenildikten sonra en kisa siire iginde geri gbnderilmesi sartiyla, bu kisinin
Isteyen Taraf tlkesine gonderilmesine muvafakat edebilir.

2.Uctinei bir Devlet iilkesinde tutuklu olan kiginin tamk sifatiyla dinlenmesine
gerek gortilduii takdirde, Akit Taraflar, bu kiginin kendi {ilkesinden transit gegislerine
izin vereceklerdir.

3.Yukandaki | ve 2. paragraflarda Ongorillen hallerde, olanaklar dlgiisiinde 28.
madde hitkitmleri uygulanacaktir,

Madde 66

1.Suglunun_iadesini Isteyen Tarafa, sugun islenisine iligkin olanlar ile ceza
muhakemesi sirasinda delil teskil edebilecek hersey, iadesi istenilen kiginin &limd veya
bagka sebeplerle iadesi gergeklestirilemese dahi, teslim edilecektir.

2 istenilen Taraf, bagka bir ceza muhakemesi igin gerekli gdrmesi halinde,
sBzkonusu seylerin teslimini gegici olarak erteleyebilir.




A
o :";.Teslim edilecek esyalar Gzerindeki figlinci kisilerin haklari saklidir. Bu esyalar,
ilgililerine teslim edilmek {izere gonderen Tarafa iade olunacakuur,

Madde 67

Suglularin iadesi ve egyalarin teslimi ile ilgili olarak, miinhasiran Istenilen Taraf
lilkesinde yapilanlar digindaki masraflar Isteyen Tarafca kargilanacaktr.

Madde 68

1.Akit Taraflar, difer Taraf vatandaslan hakkinda verilen ve kesinlegen mahkumiyet
kararlart ile ilgili bilgileri, yilda en az bir defa olmak iizere birbirlerine ileteceklerdir.

2.Akit Taraflar, talep iizerine, daha énce Isteni!en Taraf iilkesinde bir mahkumiyet
kararina konu tegkil eden ve talep tarihinde Isteyen Taraf dlkesinde bir ceza

muhakemesine tbi tutulan kisiler hakkindaki adli sicil kayitlarma iliskin malumati,
birbirlerine ileteceklerdir.

3.Akit Taraflar, yukandaki 1 ve 2. paragralarda Ongorillen hallerde, olanaklar
Slgiistinde mahkum edilen kisilerin parmak iz figlerini birbirlerine gtndereceklerdir.

Madde 69

. kismun hitkitmleri, Anlagmanin yiirlirliige girmesinden 6nce vuku bulan olaylara
iliskin talepler igin de uygulanacaktr.

KISIMIV

Madde 70

fsbu Anlagmasinin uygulanmasinda dogabilecek her tirlii sorunlar diplomatik yoldan
¢ozlimlenecektir.

Madde 71

Isbu Anlagma onaylanacak ve onay belgeleri Ankara'da teati edilecektir.

fsbu Anlasma, onay belgelerinin teatisinden 30 giin sonra yiirlirliige girecektir,




Madde 72

. _Isbu An!ag;!na siiresiz olarak yiirtirlitkte kalacaktir. Bununla birlikte, Akit Taraflardan
her biri herhangi bir tarihte difer Akit Tarafa bildirmek kaydiyla Anlasmayi feshedebilir.

Fesih, diger Devletin boyle bir bildirimi almasindan 6 ay sonra gegerlik kazanacaktir.

Isbu hitkiimlerin kamiti olarak, Akit Taraflarin yetkili temsilcileri, Anlagmayi
imzalamig ve muhiirlerini tatbik etmiglerdir.

Isbu  Anlasma Ulan Batorda 2000 Mayis aymin 02 giinii, Mogolca, Tiirkce ve

Ingilizce dillerinden tiger niisha ve herbiri esas metin olarak diizenlenmigtir. Metinlerin
farkll yorumlanmasi halinde Ingilizce metin esas almacaktr.

MOGOLISTAN TURKIYE CUMHURIYETI

ADINA ADV ,
Prof. Dr. Hikmet Sami TURK

Daslﬁzllt:ta% S;ﬁBOLD Adalet Bakam




AGREEMENT

ON

LEGAL ASSISTANCE

IN
CIVIL, COMMERCIAL AND PENAL MATTERS
BETWEEN
MONGOLIA
AND

THE REPUBLIC OF TURKEY




MONGOLIA
AND
THE REPUBLIC OF TURKEY

N Desirou§ of further_ promoting friendly relations and of arranging mutual assistance in
civil, commercial and criminal matters, extradition and transfer of prisoners on the basis of

?he principals for national sovereignty, equality of rights and of non-interference in the
internal affairs of Contracting Parties,

H:_ave: decided to conclude an Agreement on mutual assistance in civil, commercial and
criminal matters and have agreed as follows:

CHAPTER I
Section I

General Provisions

Article ]

1. Nationals of the Contracting Parties shall be entitled to equal judicial and legal
protection in the territory of the other Party with respect to themselves, their property and
interests as if they themselves were nationals of the latter Party.

2. Nationals of Contracting Parties shall in the territory of the other Party, be entitled to
free access to courts and other competent authorities to lodge claims and to protect their rights
and interests in respect of civil, commercial and criminal matters, in the same terms and
conditions as nationals of the latter Party.

3. Legal persons shall, whose headquarters is located in the territory of one of the
Contracting Parties and have been set up in accordance with the Law of that Party be entitled to
enjoy the provisions of the present Agreement as much as they are applicable.

Article 2

Each Contracting Party shall designate a central authority to make or receive requests for
the purpose of this Agreement. The central authority for Mongolia shall be the M:‘m'stry of
Justice of Mongolia, The central authority for the Republic of Turkey shall be the Ministry of
Justice of the Republic of Turkey. ‘

The authorities of the Contracting Parties shall communicate through diplomatic
 channel for the implementation of the present Agreement.
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Article 3
» T.he Ministries of Justice qf the Contracting Parties shall, upon a request mutually give
information to each_ other on their law and practices in that country in regard with legal
problems that constitute subject to the present Agreement.

CHAPTER I
Section I
Judicial Assistance in Civil and
Commerciol Matters
Article 4

1. The competent authorities of the Contracting Parties undertake to afford each other
mutual judicial assistance in civil and commercial matters.

9. Mutual assistance includes, especially enforcement of procedural decisions such as
transmitting of documents; hearing of parties, witnesses and examination of experts; discovery.

Article 3
1. A request for judicial assistance shall specify:
a) The names of the requesting and requested authorities;
b) The nature of proceedings for which assistance is required;

c) The names, permanent and ternporary addresses (domicile or residence);
nationalities and professions of the parties;

d) The names and addresses of the representatives of the parties;

¢) Information necessary for the subject matter and execution of the request.
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2. A request for judicial assistance and its supporti '
. pporting documents shall be signed and
officially sealed by the requesting authority. :

Article 6

. The requested authority shall apply the provisions of its own law as for the execution
of the request. However, it may, upon the request of the requesting authority, follow the
procedure of the latter unless this is incompatible with the law of the requested Party.

2. If the authority to whom the request has been sent is not competent to enforce it,

such authority shall forward the request to the competent authority in the requested Party and
shall inform the requesting authority thereof,

3. The requested authority shall send the documents establishing the execution of
the request to the requesting authority or shall inform the latter where the request is not
executed, with the reasons thereof.

Article 7

1. A request for service of documents shall be effected by the requested authority in
compliance with the provisions of its law regulating such procedure, if such documents have
been prepared in the language of requested Party or accompanied by translations in that
language and certified as comect, otherwise, the requested authority shall effect the service
of documents only if the addressee consents to receive it.

2. A request for service of documents shall state the full address of the addressee and the
documents to be served.

3. If the document can not be served to the address stated in the request for service, the
requested authority shall take necessary measures for establishment of the true address. If it
has been impossible to establish the true address, the requested Party shall inform the

requesting Party thereof, and shall forward the document to the latter.
Article 8

The receipt of the documents to be served shall be prepared in accordance with

the law of the requested Party. The receipt shall contain the date and place of such service.
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drticle
The requested Party shall bear all of the costs incurred in its territory for

execution of the request and shall not claim the reimbursement thereof

Article 10

o A request for assistance may be refused if it is deemed that granting such request
would infringe sovereignty, security or public order of the requested Party.

Article 11

1. Requests for assistance and its supporting documents other than those provided for
in paragraph 1 of Article 7 and, Article 13 of the present Agreement, shall be accompanied
by certified translations in the language of the requested Party or in English.

2. Certification of translations may be effected by the requesting Party, sworn
translator, notary or diplomatic representative or consular officials of the Contracting Parties.

3. Documents obtained through execution of requests for assistance shall be prepared
in the language of the requested Party.

Article 12

1. A witness or expert, whatever his nationality, appearing on a summons before the
judicial authorities of the requesting Party, shall not be prosecuted or detained or subjected to
any punishment due to a judgement rendered previously in the territory of that party in respect
of any offense occurring before his arrival to that state.

A witness or expert, when informed by the authority which invited him-th_at his
presence is no longer required, shall not leave the territory of the requesting Party within 15
consecutive days following that notification, such immunity shall cease. The period that
prevents a witness or expert leaving the territory of the requesting Party freely, for reasons out
of his control, shall be exempted from the period provided in this paragraph.
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Such persons shall not be prosecuted or detained due to witness's testimony or
expertise.

2. The requesting authority shall inform the witness or expert summoned that travel
expenses, subsistence allowances and expertise fees be refunded within the conditions provided

by its law. Upon request of such person, an advance for traveling and subsistence expenses
shall be paid by the requesting authority.

Section I]

Documents

Article 13

Upon a request of the courts or other competent authorities of one of the Contracting
Parties, other Party shall forward the copies of personal status certificates, other documents

relating to personal affairs and interests of the nationals of the requesting Party, without
translation and charge.

Article 14
1. Documents drawn up, issued or certified and officially sealed in one of the
Contracting Parties territory or their authenticated copies, shall not be subject to legalization in
the termitory of the other Contracting Party.

2. Documents issued by the official authorities of a Contracting Party shall have the
same probative force in. the temitory of the other Party.

Section IIT
Exemption from Payment of Security (Judicatum Solvi)
and Costs of Proceedings
Article 15
Nationals of any Contracting Party shall not be required to give security (judicatum

solvi) only for being a foreign citizen and, for not having domicile or residence in the territory
of the other Party.
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Article 16

- I.. .Nationals of either of the Contracting Party shall be entitled to benefit exemption
om judicial charges and costs, and be granted legal aid free of charge before the courts of the

other Party on the same conditions and up to the extent as the nationals of the latter Party,

2. Such judicial assistance and legal aid shall apply to all proceedings of a case, including
enforcement proceedings.

3. Nationals entitled to benefit exemption from charges and costs in accordance with the

law of either of the Contracting Party shall also enjoy such exemption in the territory of the
other Contracting Party as for the proceedings of the same case.

Article 17

1. The certificate necessary to benefit from the provision of Atrticle 16 and to prove
personal, family and matenial status of the applicant, shall be issued by the competent authority
of the Contracting Party of which such applicant has his domicile or residence.

2. If an applicant has no domicile or residence in the temitory of one of the
Contracting Party or other, diplomatic mission or consular agency of his country may issue
such certificate.

3. The judicial authority which shall decide upon application for exemption from
judicial charges and costs, shall proceed on the method provided in Article 2 of the present
Agreement and, may ask for additional information from the authority issued such

certificate.

Article 18

[f the court of any Contracting Party sets a time limit for the completion of a
ific proceeding for a person having residence or domicile in the territory of the other
SCP:: ing Party, such limitation shall start from the date of service of documents to the

recipient.
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Section IV
Recognition and Enforcement of Judgements in
Civil and Commercial Matters
Article 19

1, Any of the Contracting Parties, shall recognize and enforce the following

judgt.aments rendered in the territory of the other Contracting Party in accordance with the
provisions of the present Agreement:

a) Judgements concerning civil or commercial matters;

b) Criminal judgements with respect to compensation;

c) Arbitral awards rendered in civil and commercial matters;

2. Final judicial decisions in civil and commercial matters rendered after entry into force
of this Agreement is considered as decisions. Decisions referred to in subparagraph (a) of
paragraph 1 above will only be taken in the consideration if legal relationship in regard with
those decisions acquired after entry into force of the present Agreement.

3. Decisions concerning personal status shall be recognized even if those decisions
rendered before entry into force of this Agreement.

Article 20

Judgements mentioned in Article 19 of the present Agreement shall be entitled to
recognition and enforcement in the other Contracting Party, subject to the following conditions:

a) A judgement rendered in any of the Contracting Party should be final and
enforceable in its territory or in its boundaries;

b) The court which rendered the decision should be competent according to the laws of
the Contracting Party of which recognition and enforcement is sought;

c) The defendant should have been duly served of summons according to the law of
the Contracting Party of which the judgement rendered;

d) The parties of the proceedings should not have been deprived of the right to defend
and, should have been duly served of notice to appear to appear before court and .
given opportunity to be represented where themselves have been unable to lodge claim
and defend,
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e) There should not exist a finalized court decision rendered within the same

procedure and for the same parties in the territory of the Contracting Party of which
recognition and enforcement is sought;

f) There should not exist a proceeding pending based on the same facts and having the
same purpose and with regard to the same parties before the judicial authority of
such Contracting Party of which recognition and enforcement is  sought;

g) Where it is necessary to apply the law of the Contracting Party of which

recognition and enforcement is sought, such judgement may be recognized or
enforced if:

i) Such law have been applied rightfully;

ii) The law of the Contracting Party of which recognition and enforcement is
sought, is not, in principle different from the other Party.

h) Such a judgement is compatible with the basic principles of the law and public order
of the Contracting Party of which recognition and enforcement is sought,
Article 21

Arbitral awards shall be enforced only if the following conditions are fulfilled in addition
> the ones stipulated in Article 20 except Paragraph (f) thereof:

a) Similar matter can be submitted to arbitration according to the law of the
Contracting Party of which enforcement is sought;

b) The award rendered on the basis of an arbitration Agreement or an arbitration clause
between the Parties;

¢) The composition of arbitral authority is in accordance with the arbitration
agreement or an arbitration clause of the Parties or in conformity with the law of
the State where arbitration took place;

d) The Parties were duly informed of the appointment of the arbitrator or of arbitration
proceedings; '

¢) The award became final at the State of origin.
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Article 22

1. Applic.ation for recognition or enforcement shall be directly submitted to the
competent authority of the Contracting Party of which recognition and enforcement is
sought, in accordance with the provisions of Article 2 of the present Agreement.

2. Application shall be accompanied by the following documents:

a) A truly certified copy of the judgement, furnished by a certificate unless its finality
and enforceability can be understood from the judgement itself:

b) A certificate proving that the defeated litigant, who failed to appear before court, be
duly served of summons and that where he has been unable to defend himself he
has been properly represented;

¢) The documents mentioned in the above paragraphs (a) and (b) of this Article, shall
be enclosed with the certified translations in the language of the Contracting Party
of which recognition and enforcement is sought or in English.

Article 23

1. The procedure for the recognition or enforcement of the judgements shall be
governed by the law of the Contracting Party of which recognition and enforcement is sought.

2, In the implementation of the present Agreement, the authority of which recognition
or enforcement is sought, shall be bound by the merits of the case and shall only examine
whether or not the conditions provided in the present Agreement is fulfilled.

The provisions of the present Agreement relating to recognition and enforcexpent of
judgements shall not affect the domestic rules of the Contracting Parties in regard with Phe
transfer of money and property, obtained as a result of judicial execution procedures, to a foreign

country.
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CHAPTER IlT

Section I

Mutual Assistance in Criminal Matters

Article 25

1. The Contracting Parties undertake to afford each other mutual assistance in criminal
matters.

2. Mutual assistance in criminal matters includes especially execution of

procedural transactions as such transmitting of documents, search, seizure and delivery of
docqments e_md property consisting evidence, expert examination, interrogation of accused and
hearing of witness and experts and (examining of objects and sites)

.

Article 26

1. A request for assistance in criminal matters shall indicate as follows:

a) The names of the requesting and requested authorities;

b) The subject of the investigation or the case;

¢) The names of the accused or convicts, their domicile or residence, nationality
and profession and where possible, their places and dates of birth and names
of fathers and mothers;

d) Names, and addresses of their legal representatives,

e) The purpose of the request and the necessary information for execution of the
request with the description of the facts to constitute offense and the nature of
the offense.

2. Requests and accompanying documents shall contain the signature and official
seal of the preparing authority.
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Article 27

1. The requested authority shall execute the request for judicial assistance in the
manner specified by the provisions of its current law. However, the requested authority may, to

the extent not contrary to its own law, upon the request of the requesting authority, apply the
law of the latter.

2. If the requested authority is not competent for the execution of the request, it shall

transmit the request to its competent authority and shall inform the requesting authority
thereof.

3. On the request of the requesting Party, the requested Party shall inform the date
and place of execution of the request. The requested Party may grant permission for the

presence of the interested officers and persons of the requesting Party during execution of the
request,

4. The requested authority, following the execution of the request, shall retum the
documents establishing the execution of the request to the requesting authority or shall inform
the latter where the request is not executed, with the reasons thereof.

Article 28

1. If the judicial authority of the requesting Party considers the personal appearance
of a witness or expert before it, that judicial authority, shall so mention in its request for service
of summons.

2. A request stated in the previous paragraph of the present Article, shall not contain any
fine or other sanction for not complying with the summons.

3. The allowances, travel and subsistence expenses of the witnesses and experts shall be
bome by the requesting Party.

4, A witness or expert, whatever his nationality, voluntarily appearing before a judicial
authority in the requesting Party, shall not be prosecuted, or detained or convicted or
subjected to any other restriction of his personal liberty in the territory of that Party in
respect of acts anterior to his departure from the territory of the requested Party. Such persons
shall also benefit from the said immunity in respect of acts connected with the procedure
constituting the subject matter of the investigation or proceeding,
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‘ 5. If a witness or expert, after receiving a notification that his presence is no longer
required, shall not leave the territory of the requesting Party within 15 consecutive days
following the said notification, the immunity provided in paragraph (4) of the present
Article shall cease. The period that prevents a witness or expert leaving the territory of the
requesting Party freely shall be exempted from the period provided in this paragraph.

Article 29

1. The requested Party shall effect service of documents accompanied by the
translations prepared in the language of that Party and authenticated officially, in the manner
provided for by its own law. Otherwise, the requested Party = may, effect service of
documents with the consent of the recipient.

2. The true address of the recipient and the nature of the document shall be indicated
in a request for service of documents.

3. If the documents can not be served to the address indicated in the request, the
requested Party shall take necessary measures 10 determine the true address of the
recipient. If it is impossible to do so, the requested Party shall notify the requesting Party
thereof and return the documents to the latter Party.

Article 30

Document for proof of service shall be prepared in a manner provided by the
aw of the requested Party. The said document shall include the date and place of service.

Article 31

Subject to the provisions of paragraph 3 of Article 28, the requested Party shall
bear the costs of judicial requests incurred in its territorial boundary zones and shall not be
entitled to reimbursement.
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Article 32

1. Requests for assistance may be refused in the following cases:

a) The requested Party is of the opinion that the request, if granted, would prejudice its
sovereignty, security and public order,

b) The execution of the request for an assistance is regarded by the requested Party as
being incompatible with its domestic law,

2. If a request for assistance is refused according to the provisions of the previous
paragraph of the present Article, reasons shall be given thereof,

Article 33

1. Other than those provided for in paragraph 1 of Article 29 and Article 68, requests
for assistance and supporting documents shall be accompanied by translations into the
language of requested Party or in English.

2. Certification of translation may be effected by the requesting Party, swom
translator, notary or diplomatic representative or consular official of the Contracting Parties.

3. Documents obtained through execution of a request shall be in the language of the
requested Party.

Section II
Extradition
Article 34
1. The Contracting Parties , agree to extradite to the other, in accordance with the

provisions of present Agreement, persons found in their territory and sought by the other
Party for prosecution, trial or enforcement of a sentence.
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2. Extradition for prosecution or trial shall be granted only for offenses punishable by

a term of imprisonment of more than 12 months or by a more severe penalty, under the laws
of both Contracting Parties.

3. Extradition for execution of a sentence shall be granted only for offenses punishable

by imprisonment and in case the person has been punished by imprisonment more than 6
months or by a more severe penalty.

4. If the request for extradition comprises several separate offenses each of which is
punishable by imprisonment under the laws of both Contracting Parties but of which some do
not fulfill the conditions provided in paragraphs 2 and 3 of the present Article, the requested
Party shall also have the right to grant extradition for the latter offenses.

Article 35

1. Extradition shall not be granted in the following cases:

a) If the person sought is a national of the requested Party,

b) If the request is regarded not acceptable by the requested Party due to its domestic
law or if the punishment can no longer be executed because of the lapse of time
or of another reason provided in its law;

¢) If the person sought is the subject of a finalized court decision or of a non
prosecution decision for the same offense for which extradition is sought in the
requested Party,

d) If the offense has been committed in the territory of the requested Party.

2. Where the equested Party does not extradite the person sought due to its own
nationality, it shall, at the request of the requesting Party, initiate criminal proceedings against
him. The files, information and other evidence shall be submitted by the requesting Party to the
Requested Party. The Requesting Party shall be informed of the results of the said proceedings.
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Article 36

1. A request for extradition relating to a person being prosecuted or tried for an
offense shall be accompanied by a certified true copy of the arrest warrant, a statement
defining commission of the offense and the legal provisions describing the offense and the

applicable punishment. In case of a material damage occurred as a result of the offense, the
cost of that damage shall, as accurate as possible, be mentioned.

2. A request relating to a person sought for the enforcement of a sentence shall be
accompanied by certified true copy of the finalized judgement and full text of the applied
provisions of law describing the offense. If a part of the sentence has already been served, it
shall be specified.

3. Information about nationality and as accurate as possible, the description,
identity, location, personal status and, enclosed with photograph and finger-prints of the
person sought shall be attached to the request.

4. Requesting Party is not under obligation to submit the documents of evidence
relating to the offense attributed to the person sought.

Article 37

If a request of extradition does not include all of the necessary information, the
requested Party may ask for its completion. For this purpose, the requested Party, may fix a
time limit that can be extended reasonably, but not exceeding 2 months.

Article 38

Upon - receipt of a request for extradition, the requested Party shall, withm.n
delay, take all necessary measures including provisiqnal arrest.of .the person sought. Thts
provision shall not  apply to the cases where there is no obligation to grant extradition
according to the provisions of the present Agreement.
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Article 39

In case of urgency the competent authorities of the requesting Party may request

the provisional arrest of the person sought. The competent authorities of the requested Party
shall decide on the matter in accordance with its law.

. The request for provisional arrest shall state that one of the documents mentioned
1n paragraphs 1 or 2 of the Article 36 exists and that it is intended to send a request for
extradition. It shall also state for what offenses extradition will be requested and when,

where and how such offense was committed and shall so far as possible give a description of the
person sought.

A request for provisional arrest shall be sent to the competent authorities of the
requested Party either through the diplomatic channel or direct by post or telegraph or through
the International Criminal Police Organization (Interpol) or by any other means affording
evidence in writing accepted by the requested Party.

The requesting authority shall be informed without delay of the result of its
request.

Provisional arrest may be terminated if, within a period of 45 days after
arrest, the requested Party has not received the request for extradition and the documents
mentioned in Article 36. It shall not, in any event, exceed 60 days from the date of such arrest.
The possibility of provisional release at any time is not excluded, but the requested Party shall
take measures which it considers necessary to prevent the escape of the person sought,

Release shall not prejudice re-arrest and extradition if a request for extradition is
received subsequently.

Article 40

Postponed or Conditional Surrender.

1. The requested Party may, after making its decision on the request for extradition,
postpone the surrender of a person sought, in order to proceed against that person or to enforce
a sentence imposed for an offense other than that for which extradition is sought.
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2. The requested Party may, instead of postponing surrender, temporarily surrender the
person sought to the requesting Party. The person thus surrendered temporarily, shall be sent
bgck to the requested Party after completion of the proceedings which constitutes basis for
his surrender and in any case within a period not exceeding 3 months.

Article 41

Concurrent Requests

If extradition of the same person is requested by more than one State, the
requested Party shall determine which request is to be granted.

Article 42
Rule of Speciality and Re-Extradition to a T hird State

1. An Extradited person shall, without the consent of the requested Party, neither be
prosecuted, tried or subjected to enforcement of a sentence for an offense committed prior to
his surrender other than that for which extradition was granted, nor be re-extradited to a third
State in respect of an offense committed prior to his surrender.

2. Consent of the requested Party is not required in the following cases:

) If the person extradited, haven't left the territory of the requesting Party within 15
consecutive days after the completion of proceedings or enforcement of sentence if

rendered so0;

This period excludes the time which the released person could not voluntarily
eave the territory of the requesting Party.

b) If, after having left, the extradited person has returned to the territory of the
requesting Party.




Article 43

Decision on the Request

1. The requested Party shall communicate to the requesting Party the decision on the
request for extradition.

. 2. In case of any complete or partial refusal of the request for extradition the reasons for
it shall be communicated to the requesting Party.

3. If the request for extradition is agreed to, the requested Party shall inform the
requesting Party of the time and place of surrender. If the requesting Party has not taken over
the person sought within 13 days following the date determined, he shall be released.

Article 44

If the extradited person flees and returns to the territory of the requested Party, it
is not necessary to communicate the documents provided in Article 36 of the present
Agreement for a new request for extradition.

Article 45
Transit

1. Each Contracting Party shall, at the request of the other Party, grant transit through
its territory for a person surrendered to the latter by a third State. The Contracting Parties
are not under obligation to grant transit for offenses assumed non extraditable according to

provisions of the present Agreement.

2. The competent authorities of the Contracting Parties shall agree on the form, route
and other conditions of the transit in each case.
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Article 46
Information on the Results of Proceedings
The requesting Party shall inform the requested Party of the results of the criminal

proceedings initiated against the extradited person following his surrender, In addition to this

obligation, upon the request of the requested Party, the requesting Party shall transmit a
copy of the final decision to the former.

Article 47

The procedure of extradition and provisional arrest shall be solely governed by the Jaw
of the requested Party.

Article 48

The documents for a request for extradition shall be accompanied by true certified
translations in the language of the requested State, or in English.

Section 1T

Transfer of Prisoners for the Purpose of Executing
Their Sentences in the State of Their Nationality

Article 49

1. A national of each Contracting Party finally sentenced by deprivation of liberty finally
in the territory of the other Party shall, upon the agreement of Contracting' Parties and
according to the provisions stipulated in the present Agreement, be transferred to his country for

execution of his sentence.

2. The transfer of prisoner shall be effected upon the request of the Contracting Party
in which the person has been sentenced (Sentencing State) and by the agreement of the other
Party to which the person to be sent (Administering State).
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. 3. The sentenced person's State of nationality, may also apply to the other Party for
consideration of his transfer.

Article 50
The prisoner, his representative or members of the family may apply to the
competent authorities of one of the Contracting Parties in order to initiate the procedure
stipulated in Article 49. The competent authorities of the Sentencing State shall inform the
prisoner for the possibility of such an application.
Article 51
A transfer of prisoner shall only be effected if the act subject his conviction is regarded
as an offense according to the law of the Administering State.
Arficle 52
1. A transfer of prisoner shall only be effected by the consent of the prisoner.
2. If the prisoner is not in a position to express his valid consent, the consent of his legal
representative shall be taken.

Article 53

The Administering State shall inform the Sentencing State of whether or not the
former agreed on the request for transfer at the earliest convenience.

Article 54

1. If the Contracting Parties agree upon the transfer, the competent authoritiqs of the
Administering State shall be bound by the nature and duration of the sentence, provided by

the judgement.
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2. If the sentence is by its nature or duration incompatible with the law of the
Administering State or the law of that State requires so, the competent authority of the
Administering State may convert the sentence to a sanction provided for the same category
of offenses in its law. Such sanction shall, as far as possible, correspond by its nature with that
imposed in the judgement of the Sentencing State. The sanction determined in the
Administering State, must not be harsher by its nature and duration than that imposed by the

Sentencing State and must not exceed the maximum preseribed by the law of former for the
same category of offenses.

3. The competent authority of the Administering State shall be bound by the findings as
to the facts and can not substitute any other nature of sanction instead of restriction of liberty.

Article 55
When the Sentencing State agrees upon a request for transfer, the competent

authorities of the Contracting Parties shall determine the place, date and conditions for transfer
in the earliest convenience, Transfer of prisoner shall be effected in the territory of the

Sentencing State.
Article 56

1, Enforcement of the sentence shall, including conditional release, be governed by the
law of Administering State.

2. A transferred prisoner shall benefit from amnesty granted in both Sentencing and
Administering states.

3. A transferred prisoner may only by granted pardon in the Administering State.

4, Following the transfer, upon any application, the court of the Sentencing State, alone
has the right to review of the judgement.

Article 57

1. The Contracting Parties shall mutually inform each other of all changes in the status

of sentenced person that might effect execution, including, in particular amnesty, pardon or any
application for review of judgement.




=22

2. The Administering State shall inform the Sentenci i
cing State upon the
enforcement of the sentence. " i L

Article 58

Surrqnder of the prisoner to the Administering State shall, as far as possible, be
effected according to the procedure provided in paragraph 3 of the Article 43.

Article 59
1. Request for transfer shall be made in writing,
2. Request shall be supported by the following documents:
a) A certified copy of the judgement furnished by information that it is a final decision;
b) Texts of the law defining the offense and showing the punishment;

¢) Documents including, as far as possible detailed information on the identity,
nationality, domicile and residence of the prisoner,

d) Document specifying the part of the sentence already served in the Sentencing
State;

e) A declaration containing the consent of the prisoner for transfer;

f) Other documents which might be important as for examination of the request.

Article 60

If the Administering State considers that the information and document submitted
to it is insufficient, it shall ask for additional information and may set a time-limit, that can
be prolonged upon-a valid request, for the receipt of such informa}ion. If the additional
information is not transmitted, the Administering State shall decide upon the request by
means of the information and documents supplied previously.




B, % B

Article 61

Requests fgr transfer and supporting documents requirc no formal authentication and
shall be accompanied by translations in the language of Administering State, or in English.

Article 62

Any costs incurred because of a transfer shall be bome by the Administering State,
except costs incurred exclusively in the territory of the Sentencing State.

Section IV

Ancillary Provisions Relating the Criminal Matters

Article 63

The Contracting Parties undertake to initiate criminal proceedings in accordance with
their own law, against their nationals having committed an offense in the territory of the
other Party upon the request of latter.

Article 64

1. Written applications that the Contracting Parties would transmit each other to initiate
criminal proceedings mentioned in Article 63 shall contain the following:

a) The name of the requesting authority;

b) Documents in regard with the offense constituting subject to the request,
including the time and place of the offense;

¢) Identity, nationality and, as far as possible, information on the domicile or
residence of the suspect.

2. Request shall be supported by the following documents:

a) The minutes of the preparatory investigation or certified copies thereof prepared in the
language of the requesting Party;
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b) All of the documents and property which might constitute evidence for

criminal proceeding; Article 67 of the present Agreement shall apply in
this respect;

c) The texts of the applicable provisions of law provided in the current legislation
where the offense has been committed;

d) The photograph and finger-prints of the suspect, where necessary and
when possible.

3. The requested Party shall notify other Party of the result of the proceedings and
shall forward a copy of the final decision.

Article 65

1. If the appearance of a person held in custody in the territory of one of the
Contracting Party is needed by the requesting Party as a witness, the requested Party may
consent for temporarily transfer of that person to the territory of the requesting Party on the
condition that he shall be kept incustody and be sent back after hearing at the earliest
convenience,

2. If the appearance of a person held in custody in the territory of a third State is
needed as a witness, the Contracting Parties shall grant permission for transit through their
territory.

3. In cases mentioned in paragraphs 1 and 2 above, provisions of Article 28 shall,
as far as possible, apply.

Article 66

1. Any article in connection with commission of the offense or which might constitute
evidence for criminal proceedings shall be delivered to the requesting Party even if
extradition can not be carried out owing to the absence of the person sought or because of other
reasons.

2. The requested Party may temporarily postpone delivery of the article if it considers
that article would be necessary for another criminal proceeding.
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3. The rights of third persons in the said property are reserved. Such property shall be
returned to the requested Party to be delivered to the related persons,

Article 67

Costs incurred in regard with extradition and delivery of property shall be borne by the
requesting Party except costs incurred exclusively in the territory of the requested Party.

Article 68

1. The Contracting Parties shall transmit - information to each other conceming the

judgements rendered and finalized in respect of the nationals of the other Party at least once a
year.

2. Upon a request, the Contracting Parties shall transmit information to each other in
regard with judicial records of the persons who had been previously subjected to a sentence in
the temritory of the requested Party and who has already been subjected to a criminal
proceeding in the territory of the requesting Party.

3. In the cases mentioned in the paragraphs 1 and 2 above, the Contracting Parties shall,
as far as possible, send to each other finger-prints of the sentenced persons.

Article 69

The provisions of Chapter III shall also be applicable for requests relating to cases
occurred before entry into force of this Agreement.

CHAPTER IV

Final Provisions

Article 70

Any difficulties which may arise in connection with the application of this Agreement
shall be settled through diplomatic channel.
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Article 71

The present Agreement shall be ratified and the instruments of ratification thereof
shall be exchanged at Ankara.

The present Agreement shall come into force 30 days after the exchange of the
instruments of ratification.

Article 72

This Agreement shall remain in force for an indefinite period. However, each

Contracting Party may denounce the agreement at any time by giving a notice to the other
Contracting Party.

Denunciation shall take effect six months after the date when the other State has
received such notification.

In Witness Whereof, the respective Plenipotentiaries of the Contracting Parties have
signed this agreement and have affixed hereto their seals.

Done at Ulaanbaatar on the 02nd day of May 2000 in triplicate, in Mongolian, Turkish
and English languages, all three texts having the same force. In case of difference in
interpretation, the English text shall prevail.

for . fdr

MONGOLIA THE REPUBLIC OF TURKEY P
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tsag GANBOLD | Prof. Dr. Hikmet Sami TURK
Mia?;hel:ﬁjigtice of Mongolia Minister of Justice of the Republic of
Turkey
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